
1 
 

 

 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
Kommentiertes 
Vorlesungsverzeichnis 
1-Fach-Master of Arts 
Linguistik / Linguistics 
 

Cologne Center of Language Sciences 
Institut für Linguistik 
 

 
    WiSe 2026/27  
 

 
Universität zu Köln 
 



2 
 

Inhalt 
 
Allgemeine Informationen ...................................................................................................................... 5 
AM 1 Empirische Methoden / Empirical Methods ................................................................................. 7 

Vorlesungen/Lectures ................................................................................................................... 7 
Seminare/Seminars ....................................................................................................................... 7 
Projektseminare/Project Seminars ................................................................................................ 7 

AM 2 Theorien und Modelle / Theory and Models ................................................................................ 8 
Vorlesungen/Lectures ................................................................................................................... 8 
Seminare/Seminars ....................................................................................................................... 8 

AM 3 Linguistische Evidenz / Linguistic Evidence ................................................................................ 9 
Seminare/Seminars ....................................................................................................................... 9 
Projektseminare/Project Seminars ................................................................................................ 9 

AM 4 Sprach- und Grammatiktheorie / Language and Grammar Theory ........................................... 10 
Seminare/Seminars ..................................................................................................................... 10 

AM 5 Sprachliche Strukturen / Language Structures .......................................................................... 11 
Vorlesungen/Lectures ................................................................................................................. 11 
Seminare/Seminars ..................................................................................................................... 11 

AM 6a Sprachpraxis Historische Grammatik idg. Sprachen ............................................................... 12 
Seminare ..................................................................................................................................... 12 

AM 6b Niederländische Sprachpraxis ................................................................................................. 13 
Sprachkurse ................................................................................................................................ 13 

AM 6c Sprachpraxis Romanische Sprachen ....................................................................................... 14 
Sprachkurse ................................................................................................................................ 14 

AM 6d Sprachpraxis Skandinavische Sprachen ................................................................................. 17 
Sprachkurse ................................................................................................................................ 17 

AM 6e Sprachpraxis Slavische Sprachen ........................................................................................... 18 
Sprachkurse ................................................................................................................................ 18 

AM 6g Sprachpraxis Afrikanische Sprachen / African Languages ...................................................... 19 
Sprachkurse/Language Courses ................................................................................................. 19 

SM 1a Profilmodul Allgemeine Sprachwissenschaft / Profile Module General Linguistics ................. 20 
(Projekt)Seminare/(Project)Seminars.......................................................................................... 20 

SM 1b Profilmodul Anglistische Linguistik / Profile Module English Linguistics .................................. 21 
Vorlesungen/Lectures ................................................................................................................. 21 
Hauptseminare/Advanced Seminars ........................................................................................... 21 
Oberseminare/Advanced Seminars ............................................................................................ 21 
Prüfungskolloquien/Colloquia ...................................................................................................... 21 

SM 1c Profilmodul Computerlinguistik ................................................................................................ 22 
Hauptseminare ............................................................................................................................ 22 
Projektseminare Sprachverarbeitung/ ......................................................................................... 22 
Softwaretechnologie .................................................................................................................... 22 

SM 1e Profilmodul Germanistische Linguistik ..................................................................................... 23 



3 
 

Seminare ..................................................................................................................................... 23 
SM 1f Profilmodul Historisch-Vergleichende Sprachwissenschaft / Profile Module Historical-
Comparative Linguistics ...................................................................................................................... 24 

(Haupt)Seminare/(Advanced) Seminars...................................................................................... 24 
SM 1g Profilmodul Niederländische Sprachwissenschaft ................................................................... 25 

Hauptseminare ............................................................................................................................ 25 
SM 1h Profilmodul Phonetik / Profile Module Phonetics ..................................................................... 26 

Seminare/Seminars ..................................................................................................................... 26 
Projektseminare/Project Seminars .............................................................................................. 26 
Kolloquien/Colloquia .................................................................................................................... 26 

SM 1i Profilmodul Romanische Sprachwissenschaft .......................................................................... 27 
Seminare / Vorlesungen .............................................................................................................. 27 

SM 1j Profilmodul Schrift- und Schreiberwerb ..................................................................................... 28 
Hauptseminare ............................................................................................................................ 28 

SM 1k Profilmodul Slavische Sprachwissenschaft / Profile Module Slavic Linguistics ....................... 29 
Seminare/Seminars ..................................................................................................................... 29 

SM 1l Profilmodul Spracherwerb und Sprach(entwicklungs-)störungen ............................................. 30 
Hauptseminare ............................................................................................................................ 30 

SM 1m Profilmodul Sprachverarbeitung (Psycho- und Neurolinguistik) ............................................. 31 
Hauptseminare ............................................................................................................................ 31 

SM 1n Profilmodul Gebärdensprachlinguistik / Profile Module Sign Language Linguistics ................ 32 
Hauptseminare/Advanced Seminars ........................................................................................... 32 

SM 1o Profilmodul Afrikanistik / Profile Module African Studies ......................................................... 33 
Seminare/Seminars ..................................................................................................................... 33 
Kolloquien/Colloquia .................................................................................................................... 33 

SM 1p Profilmodul Diskurslinguistik / Profile Module Discourse Studies ............................................ 34 
Seminare/Seminars ..................................................................................................................... 34 

SM 2a Forschungsprojekt/Kolloquium / Research Project/Colloquium ............................................... 35 
EM 1 Ergänzende Studien / Complementary Studies ......................................................................... 36 
EM 3 Künstliche Intelligenz / Artificial Intelligence .............................................................................. 37 

Proseminare/Seminars ................................................................................................................ 37 
Projektseminare/Project Seminars .............................................................................................. 37 

Allgemeine Sprachwissenschaft / General Linguistics ........................................................................ 38 
Anglistische Linguistik / English Linguistics ......................................................................................... 40 
Computerlinguistik / Computer Linguistics .......................................................................................... 43 
Skandinavistik ...................................................................................................................................... 45 
Germanistische Linguistik / German Linguistics .................................................................................. 47 
Historisch-Vergleichende Sprachwissenschaft / Historical-Comparative Linguistics .......................... 50 
Niederländische Sprachwissenschaft / Dutch Linguistics ................................................................... 52 
Phonetik / Phonetics ............................................................................................................................ 53 
Romanische Sprachwissenschaft / Romance Linguistics ................................................................... 55 
Schrift- und Schreiberwerb / Writing Acquisition Studies .................................................................... 61 
Slavische Sprachwissenschaft / Slavic Linguistics .............................................................................. 62 



4 
 

Spracherwerb und Sprach(entwicklungs)störungen / Language Acquisition and Language 
(Development) Impairment Studies ..................................................................................................... 63 
Sprachverarbeitung (Psycho- und Neurolinguistik) / Language Processing Studies (Psycholinguistics 
and Neurolinguistics) ........................................................................................................................... 64 
Gebärdensprachlinguistik / Sign Language Linguistics ...................................................................... 66 
Afrikanistik / African Studies ................................................................................................................ 66 
Diskurslinguistik / Discourse Studies................................................................................................... 71 
Cologne Center of Language Sciences .............................................................................................. 72 
Europäische Rechtslinguistik .............................................................................................................. 73 
Fächergruppe 1 ................................................................................................................................... 74 
 

  



5 
 

Allgemeine Informationen 
 
 
Das vorliegende Verzeichnis ist vorläufig (Stichtag: 28.08.2026) und soll einer ersten Orientierung für 
die reakkreditierten Studiengänge dienen. Einzelne Veranstaltungen können sich noch ändern. Insbe-
sondere können auch noch weitere Veranstaltungen hinzukommen.  
 
Bitte beachten Sie evtl. Raum-/Formatänderungen vor Vorlesungsbeginn. Diese werden ggf. in KLIPS 
2.0 ausgewiesen. 
 
 
Fach- und Prüfungsberatung 
Die Studierenden sind gehalten, vor Aufnahme des Studiums ein Beratungsgespräch mit der Fachbe-
raterin/dem Fachberater für das gewünschte Profil zu führen sowie an der Einstiegsberatung teilzu-
nehmen und hierbei dann auch ihren Profilwunsch mitzuteilen. Es sollte in jedem Semester mindestens 
ein Gespräch mit der Fachberaterin/dem Fachberater bezüglich der Studienplanung stattfinden. Fach-
beratung, je nach gewünschtem Profil: 
 
Afrikanistik: Prof. Dr. Angelika Mietzner, a.mietzner@uni-koeln.de, 470-3884 
 
Allgemeine Sprachwissenschaft: Dr. Eva Scheel-Huber, eva.scheel-huber@uni-koeln.de, 470-7063 
 
Anglistische Linguistik: Dr. Monika Klages, monika.klages@uni-koeln.de, 470-3037  
  
Computerlinguistik: Dr. Jürgen Hermes, hermesj@uni-koeln.de, 470-4430 
 
Diskurslinguistik: Dr. Sandra Debreslioska, sandra.debreslioska@uni-koeln.de, 470-7214 
 
Gebärdensprachlinguistik: Prof. Dr. Pamela Perniss, pperniss@uni-koeln.de, 470-76342 und Dr. Jana 
Hosemann, jhoseman@uni-koeln.de 
 
Germanistische Linguistik: Dr. Markus Philipp, markus.philipp@uni-koeln.de, 470-5236 
 
Historisch-Vergleichende Sprachwissenschaft: Dr. Svenja Bonmann, svenja.bonmann@uni-koeln.de, 
470-4112 
 
Niederländische Sprachwissenschaft: Prof. Dr. Ann Marynissen, ann.marynissen@uni-koeln.de, 470-
4161 
 
Phonetik: Prof. Dr. Doris Mücke, doris.muecke@uni-koeln.de, 470-4256 
 
Romanische Sprachwissenschaft: Prof. Dr. Marco García, marco.garcia@uni-koeln.de, 470-4821 
 
Schrift- und Schreiberwerb: Prof. Dr. Thorsten Pohl, thorsten.pohl@uni-koeln.de, 470-1206 
 
Slavische Sprachwissenschaft: Prof. Dr. Daniel Bunčić, daniel.buncic@uni-koeln.de, 470-3355 
 
Spracherwerb und Sprach(entwicklungs)störungen: Prof. Dr. Martina Penke, martina.penke@uni-
koeln.de, 470-5592 
 
Sprachverarbeitung (Psycho- und Neurolinguistik): Dr. Markus Philipp, markus.philipp@uni-koeln.de, 
470-5236 
 
Eine allgemeine Prüfungsberatung erfolgt im Prüfungsamt der Philosophischen Fakultät (http://phil-
fak.uni-koeln.de/2050.html). 
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Weitere Informations- und Beratungsangebote 
Die Seiten des Cologne Center of Language Sciences (http://ccls.phil-fak.uni-koeln.de/) informieren 
ausführlich über die Linguistik in Köln. 
 
 
Generelle Informationen zum MA Linguistics 
Seit dem WS 2018/19 können die Profile ASW, HVS, Phonetik, Anglistik und Slavistik auch ohne 
Deutschkenntnisse studiert werden. Daher hier ein kurzer Hinweis auf die Sprache in Veranstaltungen. 
Veranstaltungen, deren Ankündigungstext auf Englisch ist, werden auch auf Englisch gehalten, Ver-
anstaltungen, die mit dem Satz "This course can be taught in Engl ish i f  required." versehen 
sind, dürfen auch von Studierenden ohne Deutschkenntnisse belegt werden. D.h. es kann sein, dass 
der Kurs auf Deutsch gehalten werden kann, weil niemand ohne Deutschkenntnisse im Kurs ist, oder 
dass er auf Englisch gehalten wird, da es Teilnehmende ohne Deutschkenntnisse gibt, oder dass man 
sich auf eine bi- oder multilinguale Lösung einigt, in der bspw. Diskussionsbeiträge und Referate in 
verschiedenen Sprachen möglich sind, die Folien auf Deutsch, die Literatur aber auf Englisch o.ä. 
Kurse ohne diesen Hinweis werden auf Deutsch gehalten. Sicherlich ist ein Kurs auf Englisch für Stu-
dierende mit deutscher Muttersprache eine gute Gelegenheit, ihre Englischkenntnisse zu reaktivieren 
und zu pflegen. 
 
 
Information for students of the MA Linguistics 
The MA Linguistics is a reduced version of the MA Linguistik for international students that can be 
studied without major knowledge of German. In this document we collect all courses offered in MA 
Linguistik, a subset of which have English titles, those can be selected by MA Linguistics students. 
Some other classes with the addition "This  course can be taught  in  Engl ish i f  required." can 
also be selected and will be offered in English once a non-german-speaking student enrolls (this is 
indicated by "EN" at the end of the title of the course). It would be nice to give the lecturer a heads-up 
before the semester if possible indicating that you wish to participate and that thus the course should 
be taught in English. Classes with German titles and without the additional remark cannot be studied 
by MA Linguistics students. 
Please be advised, that if you register in Klips for a German-only class you will be removed in Klips 
because you have not provided the necessary language certificates for German.   
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AM 1 Empirische Methoden / Empirical Methods 
 
 
Vorlesungen/ 
Lectures 
 
14659.6001 
 
14535.0006 
 
14569.2101 
 
 
Seminare/ 
Seminars 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
 
 
 

14467.0707 
 
14467.0708 
 
14467.0710 
 
14467.0719 
 
14535.0222 
 
 
14535.0225 
 
14535.0228 
 
14555.0118 
 
14501.1008 
 
14557.0090 
 
14557.0110 
 
 
14569.2605 
 
14569.2701 
 
 
Projektseminare/ 
Project Seminars 
 
14467.0710 
 
14535.0222 
 
 
14555.0116 
 
14555.0118 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
CCLS Lecture Series 
 
Mehrsprachigkeit in Köln 
 
English Corpus Linguistics: A Guided Tour 
 
 
 
 
 
Psycholinguistische Methoden 
 
Spracherwerb 
 
Experimentelle Dialogverarbeitungsstudien 
 
Ellipsen 
 
Statistical modelling and machine-learning methods for corpus linguistics re-
search (advanced R seminar) 
 
Sprachreflexion in der Romania 
 
Variation sociale 
 
Linguistic Evidence 
 
Anthropological Linguistics 
 
Phonetics & Phonology of L2 (Additional) Acquisition 
 
Phonetic variation and change in a multilingual world (Cologne-Paris-Berlin 
joint seminar) 
 
Doing Research in Cognitive Linguistics 
 
Linguistic Analysis of Texts 
 
 
 
 
 
Experimentelle Dialogverarbeitungsstudien 
 
Statistical modelling and machine-learning methods for corpus linguistics re-
search (advanced R seminar) 
 
Feldforschung 
 
Linguistic Evidence 
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AM 2 Theorien und Modelle / Theory and Models 
 
 
Vorlesungen/ 
Lectures 
 
14535.0002 
 
14535.0006 
 
14569.2101 
 
 
Seminare/ 
Seminars 
 
14467.0707 
 
14467.0708 
 
14467.0710 
 
14467.0719 
 
14535.0220 
 
14535.0221 
 
 
14535.0225 
 
14535.0228 
 
14535.0241 
 
14535.0242 
 
 
14555.0112 
 
14556.0107 
 
14557.0090 
 
14557.0110 
 
 
14569.2601 
 
14569.2604 
 
14569.2605 
 
 
 
 
 
 
 
  
  

 
 
 

 
 
 
Romanische Sprachgeschichte III 
 
Mehrsprachigkeit in Köln 
 
English Corpus Linguistics: A Guided Tour 
 
 
 
 
 
Psycholinguistische Methoden 
 
Spracherwerb 
 
Experimentelle Dialogverarbeitungsstudien 
 
Ellipsen 
 
Informationsstatus 
 
Multilinguale Aspekte bei der Rechtsetzung der Europäischen Union am 
Beispiele einer neuesten Richtlinie oder Verordnung 
 
Sprachreflexion in der Romania 
 
Variation sociale 
 
Pronominalsysteme des Französischen und Spanischen 
 
Entwicklung und aktuelle Eigenschaften der iberoromanisch basierten 
Kreolsprachen 
 
Conversational storytelling: theoretical and empirical perspectives 
 
Discourse studies – overview 
 
Phonetics & Phonology of L2 (Additional) Acquisition 
 
Phonetic variation and change in a multilingual world (Cologne-Paris-Berlin 
joint seminar) 
 
Contact-Induced Languages 
 
Language and Pop Culture 
 
Doing Research in Cognitive Linguistics 
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AM 3 Linguistische Evidenz / Linguistic Evidence 
 
 
Seminare/ 
Seminars 
 
 
 
 
 
  
  

 
 
 

14467.0707 
 
14467.0708 
 
14467.0710 
 
14467.0716 
 
14467.0719 
 
14535.0222 
 
 
14535.0228 
 
14535.0242 
 
 
14555.0112 
 
14555.0118 
 
14557.0090 
 
14557.0110 
 
 
14569.2605 
 
14569.2701 
 
 
Projektseminare/ 
Project Seminars 
 
14555.0112 
 
14555.0116 
 
14555.0118 
 
14557.0100 
 
14467.0707 
 
14467.0710 
 
14467.0716 
 
14535.0222 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Psycholinguistische Methoden 
 
Spracherwerb 
 
Experimentelle Dialogverarbeitungsstudien 
 
Empirical approaches on discourse coherence 
 
Ellipsen 
 
Statistical modelling and machine-learning methods for corpus linguistics re-
search (advanced R seminar) 
 
Variation sociale 
 
Entwicklung und aktuelle Eigenschaften der iberoromanisch basierten 
Kreolsprachen 
 
Conversational storytelling: theoretical and empirical perspectives 
 
Linguistic Evidence 
 
Phonetics & Phonology of L2 (Additional) Acquisition 
 
Phonetic variation and change in a multilingual world (Cologne-Paris-Berlin 
joint seminar) 
 
Doing Research in Cognitive Linguistics 
 
Linguistic Analysis of Texts 
 
 
 
 
 
Conversational storytelling: theoretical and empirical perspectives 
 
Feldforschung 
 
Linguistic Evidence 
 
Laboratory Phonology: Experimental Acoustic Phonetics & Data Analysis 
 
Psycholinguistische Methoden 
 
Experimentelle Dialogverarbeitungsstudien 
 
Empirical approaches on discourse coherence 
 
Statistical modelling and machine-learning methods for corpus linguistics re-
search (advanced R seminar) 



10 
 

AM 4 Sprach- und Grammatiktheorie / Language and Grammar 
Theory 
 
 
Seminare/ 
Seminars 
 
 
 
 
  
  

 
 
 

14467.0707 
 
14467.0708 
 
14467.0710 
 
14467.0716 
 
14467.0719 
 
14535.0220 
 
14535.0221 
 
 
14535.0225 
 
14535.0228 
 
14535.0241 
 
14535.0242 
 
 
14555.0119 
 
14556.0251 

 
 
 
Psycholinguistische Methoden 
 
Spracherwerb 
 
Experimentelle Dialogverarbeitungsstudien 
 
Empirical approaches on discourse coherence 
 
Ellipsen 
 
Informationsstatus 
 
Multilinguale Aspekte bei der Rechtsetzung der Europäischen Union am 
Beispiele einer neuesten Richtlinie oder Verordnung 
 
Sprachreflexion in der Romania 
 
Variation sociale 
 
Pronominalsysteme des Französischen und Spanischen 
 
Entwicklung und aktuelle Eigenschaften der iberoromanisch basierten 
Kreolsprachen 
 
Introduction to gesture studies 
 
Probleme der idg. Sprachwissenschaft/Grammatik: Substrate 
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AM 5 Sprachliche Strukturen / Language Structures 
 
 
Vorlesungen/ 
Lectures 
 
14535.0002 
 
14569.2101 
 
 
Seminare/ 
Seminars 
 
13980.3005 
 
14422.0025 
 
14467.0707 
 
14467.0708 
 
14467.0710 
 
14467.0716 
 
14467.0719 
 
14535.0220 
 
14535.0225 
 
14535.0241 
 
14535.0242 
 
 
14555.0119 
 
14556.0251 
 
14557.0090 
 
14557.0110 
 
 
14569.2601 
 
 
  

 
 
 
Romanische Sprachgeschichte III 
 
English Corpus Linguistics: A Guided Tour 
 
 
 
 
 
Schlüsselqualifikation: Linguistische Grundlagen für mehrsprachiges Recht 
 
Sign Language Linguistics 
 
Psycholinguistische Methoden 
 
Spracherwerb 
 
Experimentelle Dialogverarbeitungsstudien 
 
Empirical approaches on discourse coherence 
 
Ellipsen 
 
Informationsstatus 
 
Sprachreflexion in der Romania 
 
Pronominalsysteme des Französischen und Spanischen 
 
Entwicklung und aktuelle Eigenschaften der iberoromanisch basierten 
Kreolsprachen 
 
Introduction to gesture studies 
 
Probleme der idg. Sprachwissenschaft/Grammatik: Substrate 
 
Phonetics & Phonology of L2 (Additional) Acquisition 
 
Phonetic variation and change in a multilingual world (Cologne-Paris-Berlin 
joint seminar) 
 
Contact-Induced Languages 
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AM 6a Sprachpraxis Historische Grammatik idg. Sprachen 
 
 
Seminare 
 
 
 
 
  
  

 
 
 

14556.0104 
 
 
14556.0105 
 
14556.0106 
 
14556.0108 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Historische Grammatik einer indogermanischen Sprache: Altkirchensla-
wisch 
 
Historische Grammatik einer indogermanischen Sprache: Lettisch 
 
Historische Grammatik einer indogermanischen Sprache: Armenisch 
 
Historische Grammatik einer indogermanischen Sprache: Hethitisch I 
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AM 6b Niederländische Sprachpraxis 
 
 
Sprachkurse 
 
 
 
 
  
  

 
 
 

14582.2601 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Sprachkurs Berufsbezogene Sprachpraxis 
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AM 6c Sprachpraxis Romanische Sprachen 
 
 
Sprachkurse 
  
 Sprachkurs in einer romanischen Sprache 
 
14535.0880 
 
14535.0881 
 
14535.0939 
 
14535.1071 
 
14535.1073 
 
14535.1180 
 

 
Sprachmittlung C ins Französische 
 
Sprachmittlung C ins Französische 
 
Sprachmittlung C ins Italienische 
 
Sprachmittlung C ins Spanische 
 
Sprachmittlung C ins Spanische 
 
Sprachmittlung C ins Portugiesische 

 Sprachkurs: Essay- und Konversationskurs in einer romani-
schen Sprache 

 
14535.0867 
 
14535.0868 
 
14535.0943 
 
14535.1091 
 
14535.1093 
 
14535.1095 

 
Kommunikative Kompetenzen Französisch 
 
Kommunikative Kompetenzen Französisch 
 
Kommunikative Kompetenzen Italienisch 
 
Kommunikative Kompetenzen Spanisch / Técnicas de comunicación oral 
 
Kommunikative Kompetenzen Spanisch / Técnicas de comunicación oral 
 
Kommunikative Kompetenzen Spanisch / Técnicas de comunicación oral 
 

 Sprachkurs in einer weiteren romanischen Sprache (nach Kennt-
nisstand) 

 
14535.0756 
 
14535.0758 
 
14535.0787 
 
14535.0789 
 
14535.0801 
 
14535.0804 
 
14535.0805 
 
14535.0810 
 
14535.0812 
 
14535.0813 
 
14535.0820 
 
14535.0821 
 

 
Sprachkurs A Italienisch 
 
Sprachkurs B Italienisch 
 
Sprachkurs A Portugiesisch 
 
Sprachkurs B Portugiesisch 
 
Grammatikkurs Französisch 
 
Grammatikkurs Französisch 
 
Grammatikkurs Französisch 
 
Mündliche und schriftliche Sprachkompetenz Französisch 
 
Mündliche und schriftliche Sprachkompetenz Französisch 
 
Mündliche und schriftliche Sprachkompetenz Französisch 
 
Textproduktion Französisch 
 
Textproduktion Französisch 
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14535.0832 
 
14535.0833 
 
14535.0838 
 
14535.0839 
 
14535.0841 
 
14535.0847 
 
14535.0849 
 

Sprachmittlung A ins Französische 
 
Sprachmittlung A ins Französische 
 
Sprachmittlung B ins Französische 
 
Sprachmittlung B ins Französische 
 
Sprachmittlung B ins Französische 
 
Kommunikations- und Argumentationstechniken Französisch 
 
Kommunikations- und Argumentationstechniken Französisch 
 

14535.0858 
 
14535.0867 
 
14535.0868 
 
14535.0880 
 
14535.0881 
 
14535.0901 
 
14535.0902 
 
14535.0906 
 
14535.0907 
 
14535.0911 
 

Sprachmittlung aus dem Französischen 
 
Kommunikative Kompetenzen Französisch 
 
Kommunikative Kompetenzen Französisch 
 
Sprachmittlung C ins Französische 
 
Sprachmittlung C ins Französische 
 
Grammatikkurs Italienisch 
 
Grammatikkurs Italienisch 
 
Mündliche und schriftliche Sprachkompetenz Italienisch 
 
Mündliche und schriftliche Sprachkompetenz Italienisch 
 
Textproduktion Italienisch 
 

14535.0915 Sprachmittlung A ins Italienische 
 
14535.0921 
 
14535.0925 
 
14535.0930 
 
14535.0939 
 
14535.0943 
 

 
Sprachmittlung B ins Italienische 
 
Kommunikations- und Argumentationstechniken Italienisch 
 
Sprachmittlung aus dem Italienischen 
 
Sprachmittlung C ins Italienische 
 
Kommunikative Kompetenzen Italienisch 
 

14535.0953 
 
14535.0955 
 
14535.0956 
 
14535.0957 
 

Grammatikkurs Spanisch 
 
Grammatikkurs Spanisch 
 
Grammatikkurs Spanisch 
 
Grammatikkurs Spanisch 
 

14535.0965 
 
14535.0966 
 
14535.0969 
 
14535.0979 
 

Mündliche und schriftliche Sprachkompetenz Spanisch 
 
Mündliche und schriftliche Sprachkompetenz Spanisch 
 
Mündliche und schriftliche Sprachkompetenz Spanisch 
 
Textproduktion Spanisch 
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14535.0983 
 
14535.0993 
 
14535.0994 
 
14535.0995 
 
14535.0996 
 
14535.1006 
 
14535.1007 
 
14535.1008 
 
14535.1009 
 
14535.1021 
 
14535.1022 
 
14535.1023 
 
14535.1024 
 
14535.1035 
 
14535.1036 
 

Textproduktion Spanisch 
 
Sprachmittlung A ins Spanische 
 
Sprachmittlung A ins Spanische 
 
Sprachmittlung A ins Spanische 
 
Sprachmittlung A ins Spanische 
 
Sprachmittlung B ins Spanische 
 
Sprachmittlung B ins Spanische 
 
Sprachmittlung B ins Spanische 
 
Sprachmittlung B ins Spanische 
 
Kommunikations- und Argumentationstechniken Spanisch 
 
Kommunikations- und Argumentationstechniken Spanisch 
 
Kommunikations- und Argumentationstechniken Spanisch 
 
Kommunikations- und Argumentationstechniken Spanisch 
 
Sprachmittlung aus dem Spanischen 
 
Sprachmittlung aus dem Spanischen 

14535.1071 
 
14535.1072 
 
14535.1073 
 
14535.1091 
 
14535.1095 
 
14535.1141 
 
14535.1147 
 
14535.1154 
 
14535.1160 
 
14535.1167 
 
14535.1170 
 
14535.1173 
 
14535.1180 
 
14535.1190 

Sprachmittlung C ins Spanische 
 
Sprachmittlung C ins Spanische 
 
Sprachmittlung C ins Spanische 
 
Kommunikative Kompetenzen Spanisch / Técnicas de comunicación oral 
 
Kommunikative Kompetenzen Spanisch / Técnicas de comunicación oral 
 
Grammatikkurs Portugiesisch 
 
Mündliche und schriftliche Sprachkompetenz Portugiesisch 
 
Textproduktion Portugiesisch 
 
Sprachmittlung A ins Portugiesische 
 
Sprachmittlung B ins Portugiesische 
 
Kommunikations- und Argumentationstechniken Portugiesisch 
 
Sprachmittlung aus dem Portugiesischen 
 
Sprachmittlung C ins Portugiesische 
 
Wirtschaftsportugiesisch 
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AM 6d Sprachpraxis Skandinavische Sprachen 
 
 
Sprachkurse 
 
 
 
 
  
  

 
 
 

14586.0400 
 
14586.0404 
 
14586.0406 
 
14586.0413 
 

 
 
Dänisch A 
 
Isländisch A 
 
Norwegisch A 
 
Schwedisch A 
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AM 6e Sprachpraxis Slavische Sprachen 
 
 
Sprachkurse 
 
 
 
 
  
  

 
 
 

14591.4806 
 
14591.4801 
 
14591.4792 
 
14591.4811 
 
14591.4816 
 
14591.4821 
 
14591.4807 
 
14591.4808 
 
14591.4802 
 
14591.4803 
 
14591.4794 
 
14591.4795 
 
14591.4796 
 
14591.4812 
 
14591.4813 
 
14591.4817 
 
14591.4819 
 
14591.4822 
 
14591.4823 
 
14591.4804 
 
 
14591.4805 
 
14591.4798 
 
14591.4799 

 
 
Bulgarisch 1.1 
 
Polnisch 1.1 
 
Russisch 1.1 
 
Serbokroatisch 1.1 
 
Slovakisch 1.1 
 
Slovenisch 1.1 
 
Bulgarisch 2.1 Grammatik 
 
Bulgarisch 2.1 Übersetzen 
 
Polnisch 2.1 Grammatik 
 
Polnisch 2.1 Übersetzen 
 
Russisch 2.1 Grammatik 
 
Russisch 2.1 Übersetzen Russisch-Deutsch 
 
Russisch 2.1 Übersetzen Deutsch-Russisch 
 
Serbokroatisch 2.1 Grammatik 
 
Serbokroatisch 2.1 Übersetzung 
 
Slovakisch 2.1 Grammatik 
 
Slovakisch 2.1 Übersetzen 
 
Slovenisch 2.1 Grammatik 
 
Slovenisch 2.1 Übersetzen 
 
Polnisch 3 Grammatik: Polnisch als europäische Kultur- und Wissenschafts-
sprache 
 
Polnisch 3 Essay: Texte aus polnischer Kultur und Wissenschaft 
 
Russisch 3 Grammatik 
 
Russisch 3 Essay 
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AM 6g Sprachpraxis Afrikanische Sprachen / African Languages 
 
 
Sprachkurse/ 
Language Courses 
 
  

 
 
 
 

14501.1401 
 
14501.1402 
 
14501.1413 
 
14501.1414 
 
14501.1310 
 

 
 
 
Swahili I (EN) 
 
Swahili II (EN) 
 
Hausa I (EN) 
 
Hausa II (EN) 
 
Ägyptisch I 
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SM 1a Profilmodul Allgemeine Sprachwissenschaft / 
Profile Module General Linguistics 
 
 
(Projekt)Seminare/ 
(Project)Seminars 
 
 
 
  

 
14555.0118 
 
14555.0119 

 
 
 
Linguistic Evidence 
 
Introduction to gesture studies 
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SM 1b Profilmodul Anglistische Linguistik / 
Profile Module English Linguistics 
 
 
Vorlesungen/ 
Lectures 
 
 
 
 
  
  

 
 
 

14569.2101 
 
14659.6001 
 
 
Hauptseminare/ 
Advanced Seminars 
 
14569.2601 
 
14569.2604 
 
14569.2605 
 
 
Oberseminare/ 
Advanced Seminars 
 
14569.2801 
 
 
Prüfungskolloquien/ 
Colloquia 
 
14569.2801 
 

 
 
 
English Corpus Linguistics: A Guided Tour 
 
CCLS Lecture Series 
 
 
 
 
 
Contact-Induced Languages 
 
Language and Pop Culture 
 
Doing Research in Cognitive Linguistics 
 
 
 
 
 
Linguistic Analysis of Texts 
 
 
 
 
 
Prüfungskolloquium (EN) 
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SM 1c Profilmodul Computerlinguistik 
 
 
Hauptseminare 
 
16130.0423 
 
 
 
 
 
  
  

 
 
 

Projektseminare 
Sprachverarbeitung/ 
Softwaretechnologie 
 
 
16130.0322 
 
 
16130.0323 
 
16130.0325 
 
16130.0333 
 

 
 
Computergestützte Ansätze zur Metaphernanalyse 
 
 
 
 
 
 
 
Digitale Geisteswissenschaften in der Praxis: Datenmodellierung und -ana-
lyse mit X-Technologien 
 
Closed vs. Open LLMs: Status quo 
 
Modelling and ontologies in the humanities and cultural heritage 
 
AI in cultural heritage research 
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SM 1e Profilmodul Germanistische Linguistik 
 
 
Seminare 
 
 
 
 
  
  

 
 
 

14467.0707 
 
14467.0708 
 
14467.0710 
 
14467.0719 

 
 
Psycholinguistische Methoden 
 
Spracherwerb 
 
Experimentelle Dialogverarbeitungsstudien 
 
Ellipsen 
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SM 1f Profilmodul Historisch-Vergleichende Sprachwissenschaft / 
Profile Module Historical-Comparative Linguistics 
 
 
(Haupt)Seminare/ 
(Advanced) Seminars 
 
 
 
 
  
  

 
 
 

14556.0251 
 
 
 
 
 

 
 
 
Probleme der idg. Sprachwissenschaft/Grammatik: Substrate 
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SM 1g Profilmodul Niederländische Sprachwissenschaft 
 
 
Hauptseminare 
 
 
 
 
  
  

 
 
 

14582.2207 
 
 
 
 

 
 
Sprachwissenschaft (MEd): Sprachwandel 
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SM 1h Profilmodul Phonetik / Profile Module Phonetics 
 
 
Seminare/ 
Seminars 
 
 
 
 
  
  

 
 
 

14557.0090 
 
14557.0110 
 
 
Projektseminare/ 
Project Seminars 
 
14557.0100 
 
 
Kolloquien/ 
Colloquia 
 
14557.0130 
 

 
 
 
Phonetics & Phonology of L2 (Additional) Acquisition 
 
Phonetic variation and change in a multilingual world (Cologne-Paris-Berlin 
joint seminar) 
 
 
 
 
Laboratory Phonology: Experimental Acoustic Phonetics & Data Analysis 
 
 
 
 
 
Phonetik-Kolloquium (mit Mentorat) (EN) 
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SM 1i Profilmodul Romanische Sprachwissenschaft 
 
 
Seminare / Vorlesungen 
 
 
 
 
  
  

 
 
 

14535.0002 
 
14535.0006 
 
14535.0220 
 
14535.0222 
 
 
14535.0225 
 
14535.0228 
 
14535.0241 
 
14535.0242 

 
 
Romanische Sprachgeschichte III 
 
Mehrsprachigkeit in Köln 
 
Informationsstatus 
 
Statistical modelling and machine-learning methods for corpus linguistics re-
search (advanced R seminar) 
 
Sprachreflexion in der Romania 
 
Variation sociale 
 
Pronominalsysteme des Französischen und Spanischen 
 
Entwicklung und aktuelle Eigenschaften der iberoromanisch basierten Kre-
olsprachen 
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SM 1j Profilmodul Schrift- und Schreiberwerb 
 
 
Hauptseminare 
 
 
 
 
  
  

 
 
 

14484.1122 
 
14484.1123 

 
 
Sprachbiografieforschung und Mehrsprachigkeitsdidaktik 
 
Textlinguistik und Schreiben 
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SM 1k Profilmodul Slavische Sprachwissenschaft / 
Profile Module Slavic Linguistics 
 
 
 
 
 
  
  

Die Entwicklung der modernen slavischen Standardsprachen 

Seminare/ 
Seminars 
 
14591.2304 
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SM 1l Profilmodul Spracherwerb und 
Sprach(entwicklungs-)störungen 
 
 
Hauptseminare 
 
 
 
 
  
  

 
 
 

14433.0003 
 
14433.0013 
 
14433.0015 
 
 
 
 

 
 
Neurologie und Neuroanatomie  
 
Probleme der Sprachentwicklung bei Mehrsprachigkeit II 
 
Semantisch-lexikalische Entwicklung in der Kindheit 
 
 
 
 



31 
 

 
 
Psycholinguistische Methoden 
 
Spracherwerb 
 
Empirical approaches on discourse coherence 
 
Sprachkontakt 

SM 1m Profilmodul Sprachverarbeitung 
(Psycho- und Neurolinguistik) 
 
 
Hauptseminare 
 
 
 
  

14467.0707 
 
14467.0708 
 
14667.0716 
 
14667.0722 
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Sign language linguistics 

SM 1n Profilmodul Gebärdensprachlinguistik / 
Profile Module Sign Language Linguistics 
 
 
Hauptseminare/ 
Advanced Seminars 
 
 
 
  

14422.0025 
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Anthropological Linguistics 
 
Research Seminar for Master and PhD Candidates 
 
Research Seminar for Master and PhD Candidates 
 
 
 
 
 
 

SM 1o Profilmodul Afrikanistik / Profile Module African Studies 
 
 
  Seminare/ 
Seminars 
 
14501.1008 
 
14501.1504 
 
14501.1507 
 
 
Kolloquien/ 
Colloquia 
 
-- 
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Discourse studies - overview 

SM 1p Profilmodul Diskurslinguistik / 
Profile Module Discourse Studies 
 
 
  Seminare/ 
Seminars 
 
14556.0107 
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SM 2a Forschungsprojekt/Kolloquium / 
Research Project/Colloquium 
 
 
 
 
 
  
  

 
 
 

14433.0002 
 
14467.0801 
 
14535.0184 
 
 
14535.0185 
 
14535.0188 
 
14555.0300 
 
14556.0300 
 
14557.0130 
 
14569.2801 
 
 

Kolloquium (Psycholinguistik) 
 
LAK (Linguistischer Arbeitskreis) (Germanistik)  
 
Kolloquium Romanistische Linguistik (KoRoLi) – Master- und Doktorand*in-
nenkolloquium (EN) 
 
Forschungsklasse Sozio- und Korpuslinguistik 
 
Linguistisches Kolloquium der Romanistik (EN) 
 
Forschungsprojekt/Kolloquium (ASW) (EN) 
 
Kolloquium Indogermanistik (HVS) (EN) 
 
Phonetik-Kolloquium (mit Mentorat) (EN) 
 
Prüfungskolloquium 
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EM 1 Ergänzende Studien / Complementary Studies 
 
 
Wie es funktioniert: 
In diesem Modul können Veranstaltungen aus benachbarten Fächern sowie fakultäts- bzw. universi-
tätsweite interdisziplinäre Lehrangebote (z. B. Ringvorlesungen) besucht werden, insbesondere sei 
hier auf die CCLS-Lecture hingewiesen. 
 
Generell gilt: Bitte klären Sie VOR Belegung eines Seminars kurz mit Ihrem*r Fachberater*in (je nach 
Profilwahl – s. die Liste oben) ab, ob die gewählte Veranstaltung auch tatsächlich geeignet ist. Da 
wegen der großen Flexibilität eine Anmeldung über KLIPS 2.0 nicht möglich ist, melden Sie sich bei 
den jeweiligen Dozent:innen per Mail und klären so, ob Sie am Seminar teilnehmen dürfen. Zur Ver-
buchung der Leistungen bitten Sie die jeweiligen Dozierenden, Sie in Klips über "Freie Anmeldung" im 
Kurs aufzunehmen (http://ccls.phil-fak.uni-koeln.de/sites/linguistik/Studium/Materialien/Klips-Anlei-
tung_Freie_AnmeldungEM1Master.pdf). Am Ende des Studiums werden die gesammelten Leistungen 
von dem*der Koordinator*in Klips übertragen. Dafür senden Sie bitte folgende Informationen an ma-
ling-contact@uni-koeln.de: (i) die Liste Lehrveranstaltungen, die zusammen 12LP ergeben, (ii) wo 
diese Lehrveranstaltungen in Ihrem Klipsbaum zu sehen sind, und (iii) mit wem die Lehrveranstaltun-
gen abgesprochen waren. 
 
How it works:  
This module makes it possible to attend classes from neighboring subjects or interdisciplinary cours-
es offered at the University of Cologne. Especially, the CCLS Lecture Series could be considered here. 
But any courses that are conductive to your Linguistics studies can be chosen, e.g. statistics classes, 
additional language classes, programming courses etc. 
 
Since this module is very open and flexible, it cannot be handled easily in Klips. Thus the procedure is 
the following: Before applying for classes, please contact your councellor (depending on your profile 
choice – see the councellor contacts above) by email, listing the courses you plan to take. After getting 
approval, contact the respective teaching staff of the courses and ask them if you can attend their 
class. They need to add you in Klips via „Freie Anmeldung“. A short how-to can be found at 
http://ccls.phil-fak.uni-koeln.de/sites/linguistik/Studium/Materialien/Klips-
Anleitung_Freie_AnmeldungEM1Master.pdf. In the last semester of your studies, the classes will be 
transferred and you will be enrolled in EM1 by the program coordinator. For this, please send an email 
to ma-ling-contact@uni-koeln.de with the following information: (i) which classes you've taken for EM1, 
≥12CP in total, (ii) where those classes are in your Klips, and (iii) which councellor approved these 
classes. 
 
 
  
 

CCLS Lecture Series 
 
Forschungskolloquium Sprachwissenschaft 
 
Savosavo 
 
Ringvorlesung Fächergruppe 1 (Kunstgeschichte, Musikwissenschaft, Me-
dienkultur und Theater, Linguistik, Digital Humanities) 

14659.6001 
 
14555.0301 
 
14555.0104 
 
14227.0011 
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EM 3 Künstliche Intelligenz / Artificial Intelligence 
 
 
Proseminare/ 
Seminars 
 
 
 
 
  
  

 
 
 

16130.0511 
 
 
Projektseminare/ 
Project Seminars 
 
 
16130.0322 
 
 
16130.0323 
 
16130.0325 
 
16130.0333 

 
 
 
Künstliche Intelligenz I (EN) 
 
 
 
 
 
 
Digitale Geisteswissenschaften in der Praxis: Datenmodellierung und -ana-
lyse mit X-Technologien 
 
Closed vs. Open LLMs: Status quo 
 
Modelling and ontologies in the humanities and cultural heritage 
 
AI in cultural heritage research 
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Allgemeine Sprachwissenschaft / General Linguistics 
 
  14555.0116 
 
 
TBA 
 
 
 
14555.0119 
 
 
Do 10–13.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Feldforschung 
N. N. 
 
 
 
 
 
Introduction to gesture studies 
Dr. Sandra Debreslioska-Koch 
 
Institut für Linguistik, Seminarraum links 
 
In this course, we will focus on one of the central issues in the study of 
anaphora in discourse, namely the question of anaphoric distribution. How 
do we account for the choice of a particular referential/anaphoric form at a 
particular point in discourse? We will explore a variety of factors (e.g., struc-
tural, cognitive, pragmatic), and critically discuss existing theories and the 
empirical evidence on which they are based. A special focus will further be 
put on psycholinguistic methods used for theory testing, and on how gesture 
and sign language studies can help us expand our theoretical lenses. 
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   14555.0118 
 
 
Do 14–15.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
Literatur 
 
 
 
 
14555.0301 
 
 
n.V. 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14555.0300 
 
 
Di 16–17.30 
 
Kursinhalt 
 

Linguistic Evidence 
Prof. Dr. Birgit Hellwig 
 
Institut für Linguistik, Seminarraum rechts 
 
This seminar is an introduction to different methods of data collection in lin-
guistic research. We will discuss which methods can be used in which con-
texts and what types of data can be obtained with each method. We will also 
look at the advantages and disadvantages and try to clarify how data col-
lected using different methods can be compared. 
 
Völkel, Svenja & Franziska Kretzschmar. 2021. Introducing linguistic 

research. Cambridge: CUP. 
 
 
 
Forschungskolloquium Sprachwissenschaft 
Prof. Dr. Birgit Hellwig 
 
 
 
Im Vortragsslot der ASW und HVS (Do 16 Uhr) tragen Gäste sowie Instituts-
mitglieder aus ihrer aktuellen Forschung vor. Dies bietet den Studierenden 
die Möglichkeit, Einblick in aktuelle Diskussionen der allgemeinen und his-
torisch-vergleichenden Sprachwissenschaft zu gewinnen. Die Veranstal-
tung steht allen Studierenden jederzeit offen. Die Vorträge werden im Laufe 
des Semesters auf der Institutshomepage, per Aushang sowie auf Twitter 
und Facebook bekannt gegeben. 
Es ist möglich, für diese Veranstaltung 2 Leistungspunkte im EM 1 zu erhal-
ten, indem eine Studienleistung erbracht wird. Als Studienleistung müssen 
die Studierenden für 6 Vorträge kurz eine Frage und deren Beantwortung 
aus dem Diskussionsteil umreißen. 
 
 
 
Forschungsprojekt/Kolloquium 
Prof. Dr. Birgit Hellwig 
 
Institut für Linguistik, Seminarraum rechts 
 
BEGINN/Vorbesprechung und Terminplanung: 20.10.2026 
Dieses Kolloquium ist ausschließlich für Masterstudierende bestimmt, die an 
einer Masterarbeit arbeiten bzw. nach einem Thema dafür suchen, und bie-
tet die Gelegenheit, den Stand ihrer Arbeit bzw. Überlegungen dazu vorzu-
stellen und zu diskutieren (in maximal 30 Minuten, im Anschluss Diskus-
sion). Die erste Sitzung dient primär der Termin- und Themenplanung. Bitte 
überlegen Sie sich jetzt schon, wann Sie vortragen möchten. Idealerweise 
wollen nicht alle in der letzten Semesterwoche vortragen!  
Interessenten an dieser Veranstaltung sind herzlich eingeladen, schon vor 
Veranstaltungsbeginn mit mir Kontakt aufzunehmen (Terminvereinbarung 
per Email über sprachwissenschaft@uni-koeln.de) und mögliche The-
men/Beiträge zu diskutieren.  
This course can be taught in Engl ish i f  required.  
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Anglistische Linguistik / English Linguistics 
 
    14569.2101 
 
 
Di 14–15.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14569.2601 
 
 
Do 10–11.30 
 
Kursinhalt 

English Corpus Linguistics: A Guided Tour 
Prof. Dr. Axel Bohmann 
 
Philosophikum, H80 
 
Few developments have so radically reshaped the field of English linguistics 
as the rise of corpus methods. A corpus (pl. corpora) is a collection of (spo-
ken or written) texts, usually in machine-readable format and compiled spe-
cifically for the purposes of linguistic analysis. Corpora allow researchers to 
trace subtle changes in language over time, to compare features of different 
varieties, genres, and social groups, and to make statements about lan-
guage that are both statistically robust and go beyond categorical rules. Cor-
pora have also become central in other fields, such as natural language pro-
cessing, data science, and the digital humanities. This lecture introduces 
students to the key principles of corpus linguistics, such as representative 
and balanced corpus compilation, annotation, and mark-up, and presents 
exemplary case studies based on the most widely used English corpora. It 
also addresses recent developments in the fields of big data, machine learn-
ing, and the digital humanities in relation to English corpus linguistics. 
 
 
 
Contact Induced Languages 
Prof. Dr. Dany Adone 
 
Philosophikum, S36 
 
Language Contact has been pervasive in human history. It is a well-estab-
lished fact that when populations speaking different languages come into 
contact there are many possible linguistic outcomes. The first part of the 
course begins with an overview of Language Contact as an area in Linguis-
tics. 
In the second part the sessions will cover theoretical approaches and issues 
associated with Language Contact. In the third part of the course, we will 
concentrate on one of the numerous outcomes of Language Contact that is 
Language Emergence. Here we focus on Pidgins (from trade/nautical to ur-
ban Pidgins), Creole languages (of the exogenous and endogenous types) 
Mixed languages (of the intertwined and converted types) and Varieties of 
English (of the koine and indigenised types) to address the mechanisms at 
work in these processes. 
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    14569.2604 
 
 
Di 16–17.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14569.2605 
 
 
Mi 12–13.30 
 
Kursinhalt 

Language and Pop Culture 
Prof. Dr. Axel Bohmann 
 
Philosophikum, S36 
 
This class examines the relationship between language and pop-cultural 
phenomena, taking interest both in the role of language as an essential part 
of cultural performance and in the role of pop culture in processes of socio-
linguistic change and in providing models for everyday linguistic behavior. 
The class considers language in a large array of pop-cultural contexts, such 
as various musical genres, screen performances, meme culture, advertise-
ments, etc. Central theoretical terms include performance, authenticity, lan-
guage variation, and enregisterment. Throughout the class, students will en-
gage in empirical analyses of data reflecting their own cultural interests. 
 
 
 
Doing Research in Coginitive Linguistics 
Dr. Esther Odilia Breuer 
 
Seminargebäude, S23 
 
In today's world, the ability to speak and write in more than one language is 
commonplace for most people in Europe and many other parts of the world. 
The ability to communicate in English, for example, is important for a suc-
cessful academic and/or professional career, whether or not you are study-
ing at an English-speaking university. 
Although second language processing has become normal, it is cognitively 
more demanding than first language processing and has become a central 
topic in research projects around the globe. In this seminar, we will join this 
endeavour and learn how to conduct research into second language pro-
cesses. We will critically examine theoretical second language frameworks 
in cognitive linguistics and explore the methods available for analysing sec-
ond language processes. To achieve this, we will read academic papers in 
this area and identify research topics. You will develop academic questions 
and empirical tests to answer them, as well as will perform the tests. A focus 
in the tests will be a comparison of different participants groups (e.g., hu-
mans in different age group or LLMs in comparision to humans). 
The class will be divided in four blocks: 
1. Cognitive linguistic language models 
2. Developing questionnaires 
3. Doing interviews 
4. Reaction Time studies 
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    14569.2701 
 
 
Mi 10–11.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14569.2801 
 
 
Mi 12–13.30 
 
Kursinhalt 

Linguistic Analysis of Texts 
Prof. Dr. Axel Bohmann 
 
Philosophikum, S63 
 
Language is encountered primarily in the form of texts: contiguous stretches 
of discourse which may or may not have clearly defined boundaries (like the 
opening and closing sequence of an email). This class considers ap-
proaches to the study of texts of various sizes - from individual tweets to 
whole novels - based on computational analysis of linguistic structures. 
These approaches include literary stylistics, authorship attribution, senti-
ment analysis, topic modeling, and register analysis. In addition to gaining 
familiarity with these methods, students will work on a collection of texts of 
their own choosing to produce original analyses. 
 
 
 
Prüfungskolloquium 
Prof. Dr. Axel Bohmann 
 
Philosophikum, S63 
 
This class provides an opportunity for students to prepare for written and 
oral exams as well as develop their thesis research. To this purpose, it offers 
a platform for students to present and discuss ideas with their peers, receive 
feedback from the course instructor, and workshop learning strategies and 
reading lists for different exams. 
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Computerlinguistik / Computer Linguistics 
 
    16130.0423 
 
 
Di 12–13.30 
 
 
 
16130.0511 
 
 
Mi 10–11.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
16130.0322 
 
 
 
 
Mi 14–15.30 
 
Kursinhalt 
  

Computergestützte Ansätze zur Metaphernanalyse  
Dr. Sebastian Reimann 
 
Philosophikum, PC74 
 
 
 
Künstliche Intelligenz I 
Dr. Claes Neuefeind 
 
Philosophikum, S66 
 
War der Begriff „Künstliche Intelligenz“ (KI) für lange Zeit eher im Bereich 
der Science Fiction zu verorten, begegnet er uns heute in ganz alltäglichen 
Kontexten. Doch was verstehen wir eigentlich unter KI? Das zweisemestrige 
Seminar bietet eine Einführung in grundlegende Fragestellungen und Prob-
leme der KI und gibt einen Überblick über aktuelle Entwicklungen und De-
batten. Der erste Teil des Seminars beinhaltet eine Einführung in den Ge-
genstand und die Geschichte der KI sowie in grundlegende Techniken der 
Wissensrepräsentation und -verarbeitung und vermittelt Grundlagen des 
Maschinellen Lernens. Im zweiten Teil des Seminars werden dann aktuelle 
Themenbereiche und Anwendungsbeispiele aufgegriffen und in Präsentati-
onen der Teilnehmer*innen vertieft, wie z.B. Deep Learning, Computer Vi-
sion, Robotik, Artificial Life, Schwarmintelligenz, sowie philosophische und 
gesellschaftliche Implikationen, etwa im Bereich Recht und Ethik. 
This course can be taught in Engl ish i f  required.  
 
 
 
Digitale Geisteswissenschaften in der Praxis: Datenmodellie-
rung und -analyse mit X-Technologien 
Jan Bigalke / Jonathan Blumtritt / Sviatoslav Drach / Andreas Mertgens / 
Marcel Schaeben 
 
Philosophikum, S89 
 
In den Digital Humanities und im geisteswissenschaftlichen Research Soft-
ware Engineering haben die Datenmodellierung in XML und Technologien 
zur Weiterverarbeitung (X-Technologien) einen festen Platz. Grundlegende 
Daten- und Metadatenstandards in den Geistes- und Kulturwissenschaften 
werden primär in XML ausgedrückt. Die Übung führt in die wesentlichen 
Komponenten der X-Technologien (XML, XPath, XSLT, XQuery, XML-Da-
tenbanken) sowie Standards in den Geistes- und Kulturwissenschaften (v.a. 
TEI) ein. Auf der Grundlage von Daten aus der Praxis wird mit der Modellie-
rung, Transformation, Abfrage, Analyse und Visualisierung von XML-Daten 
eine typische Prozesskette in einem Digital Humanities Projekt erarbeitet. 
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    16130.0323 
 
 
Di 14–15.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
16130.0325 
 
 
Di 12–13.30 
 
 
 
16130.0333 
 
 
Mi 12–13.30 
 
Kursinhalt 
 

Closed vs. Open LLMs: Status quo  
Dr. Jürgen Hermes 
 
Philosophikum, S89 
 
Ausführliche Informationen finden Sie auf der verlinkten Webseite auf 
lehre.idh. 
 
 
 
Modelling and ontologies in the humanities and cultural heritage 
Maria Christoforaki, M.Sc. 
 
Philosophikum, S56 
 
 
 
AI in cultural heritage research 
Dr. Claes Neuefeind / Moritz Esser 
 
Philosophikum, PC74 
 
Gegenstand der Übung ist eine praktische Einführung in KI-gestützte Me-
thoden und Verfahren zur digitalen Rekonstruktion beschädigter historischer 
Quellen. 
Vorbereitend zu einem Forschungsprojekt zur Zusammenführung von Pa-
pyrusfragmenten sollen existierende Ansätze zum Fragment Matching un-
tersucht und erprobt werden, um auf dieser Grundlage konkrete Workflows 
und Best Practices zu erarbeiten. 
Nach einer Einführung in den Problembereich der digitalen Rekonstruktion 
von historischen Dokumenten und Artefakten sollen diese Kenntnisse ge-
nutzt werden, um verschiedene Ansätze zum Fragment Matching mit realen 
Daten zu erproben. 
Als praxisnahe Übung sollen die Studierenden zum Abschluss des Semes-
ters in der Lage sein, eigenständig Experimente an konkreten Datensätzen 
durchzuführen. 
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Skandinavistik 
 
    14586.0400 
 
 
Mo 16–17.30 
Mi 16–17.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Literatur 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14586.0413 
 
 
Mo 8–9.30 
Do 8–9.30 
 
Kursinhalt 
 
 

Dänisch A 
N. N. 
 
Philosophikum, S82 
 
 
Der Erwerb einer grundlegenden kommunikativen Kompetenz (Hör- und Le-
severständnis, aktives Sprechen) sowie das Erlernen der Grundgrammatik 
und eines Grundwortschatzes ist Ziel des Kurses. Ergänzt wird der Kurs 
durch landeskundliche Informationen. Der Kurs entspricht 1/2 des Basismo-
duls 2. 
Voraussetzung für das Bestehen des Kurses ist 
a) die regelmäßige aktive Teilnahme an beiden Doppelstunden (max. 4 
Fehltermine) 
b) die rechtzeitige Abgabe der schriftlichen Übungen 
c) das Mitschreiben der Übungsklausur 
 
Olsen, Stig, Carsten Erick Rasmussen, Mette Mygind: Av, min arm. Dänisch 

für Deutschsprachige, Hempen Verlag, 3. Aufl. 2020, ISBN: 978-3-
944312-74-3 

Bitte besorgen Sie sich das Buch VOR Beginn der Veranstaltung. Sollten 
Sie eine abweichende Auflage verwenden wollen, ist es Ihre Pflicht, sich die 
korrekten Texte/Hausaufgaben usw. bei Ihren Kommiliton*innen zu besor-
gen. 
 
 
 
Schwedisch A 
Ulrica Persson Vogt 
 
Philosophikum, S85 
 
 
In diesem Grundkurs wird durch das Lesen einfacher Texte sowie Konver-
sations-, Grammatik-, Aussprache- und Hörübungen die Basis für die 
schwedische Sprachkompetenz gelegt. Ziel ist der Erwerb kommunikativer 
Fähigkeiten, die auf fachwissenschaftliche Erfordernisse abgestimmt wer-
den. Dieser Kurs vermittelt auch einen ersten theoretischen und praktischen 
Einblick in die Landeskunde. 
Zur aktiven Teilnahme gehören die regelmäßige Mitarbeit, Vor- und Nach-
bereitung sowie ein Abschlusstest. 
Voraussetzungen für den Erhalt eines Teilnahmescheins sind: 
a) die regelmäßige und aktive Teilnahme an den beiden Doppelstunden 
b) die Abgabe der schriftlichen Übungen 
c) Bestehen des Abschlusstests (Inhalt: Grammatik, Aufsatz, Hör- und Text-
verständnis). 
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    14586.0406 
 
 
Mo 8–9.30 
Do 8–9.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Literatur 
 
 
 
 
14586.0404 
 
 
Mo 19.30–21 
Mi 19.30–21 
 
Kursinhalt 

Norwegisch A 
Siri Katrine Stromsnes 
 
Philosophikum, S58 
Philosophikum, S63 
 
In diesem Grundkurs wird durch das Lesen einfacher Texte, Konversations-
, Grammatik-, Aussprache- und Hörübungen die Basis für die norwegische 
Sprachkompetenz gelegt. Ziel ist der Erwerb kommunikativer Fähigkeiten, 
die auf fachwissenschaftliche Erfordernisse abgestimmt wird. Der Kurs ver-
mittelt auch einen ersten theoretischen und praktischen Einblick in die Lan-
deskunde. 
Voraussetzungen für den Erhalt eines Teilnahmescheins sind: 
a) die regelmäßige und aktive Teilnahme an den beiden Doppelstunden 
b) die Abgabe der schriftlichen Übungen 
c) das Mitschreiben der Testklausur (Inhalt: Grammatik, Aufsatz, Hör- und 
Textverständnis). 
 
Lehrbuch: Randi R. Schirmer: Et år i Norge. Lehrbuch mit Schlüssel und CD. 
Norwegisch für Deutschsprachige. 
 
 
 
Isländisch A 
Ilona Priebe 
 
Philosophikum, S84 
 
 
Der Sprachkurs richtet sich an Fachstudierende und Studierende aus ande-
ren Fachrichtungen. Der Kurs vermittelt Grundkenntnisse in der isländi-
schen Sprache. Es wird eine regelmäßige und aktive Teilnahme sowie eine 
aktive Bearbeitung des Unterrichtsstoffes zu Hause vorausgesetzt. 
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Germanistische Linguistik / German Linguistics 
 
    14467.0707 
 
 
Di 12–13.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Psycholinguistische Methoden 
Dr. Mathias Barthel 
 
Philosophikum, 2.127 
 
Die Psycholinguistik als Teilgebiet der Sprachwissenschaft basiert auf der 
Beobachtung und Analyse von entweder natürlich vorkommenden oder ex-
perimentell elizitierten Daten. In diesem Kurs studieren wir die Forschungs-
methoden einzelner Teildisziplinen der Psycholinguistik und der Fragestel-
lungen, die mit den jeweiligen Methoden bearbeitet werden können. Ein be-
sonderer Fokus liegt auf experimentellen Methoden, insbesondere der 
Sprachlern-, -produktions- und -verstehensforschung. 
Über den methodologischen Zugang zur Vielfalt psycholinguistischen For-
schung bietet der Kurs die Möglichkeit, die Psycholinguistik und ihre Teilge-
biete im Spannungsfeld zwischen Natur-, Sozial- und Geisteswissenschaf-
ten zu verorten. Hierfür wird vorausgesetzt, auch englischsprachige Fachli-
teratur zu rezipieren, Impulsvorträge vorzubereiten, regelmäßig eigene Er-
kenntnisse und Fragen zu verschriftlichen, und diese aktiv untereinander zu 
diskutieren. 
Über den methodologischen Zugang zur Vielfalt sprachwissenschaftlicher 
Forschung bietet der Kurs die Möglichkeit, die Linguistik und ihre Teilgebiete 
im Spannungsfeld zwischen Natur-, Sozial- und Geisteswissenschaften zu 
verorten. 
Teilnahmevoraussetzungen bestehen entsprechend den Erläuterungen in 
den Modulhandbüchern und der Studienordnung. Weiterhin wird die Fähig-
keit und Bereitschaft vorausgesetzt, auch englischsprachige Fachtexte zu 
rezipieren und von Woche zu Woche durchzuarbeiten, gegebenenfalls Im-
pulsvorträge vorzubereiten, regelmäßig eigene Erkenntnisse und Fragen zu 
verschriftlichen sowie diese aktiv untereinander zu diskutieren. 
Eine "aktive Teilnahme" erwirbt, wer kleinere Hausaufgaben regelmäßig 
oder ggf. auch eine mündliche Präsentation im Sinne der oben angeführten 
Optionen nachweislich absolviert und sich darüber hinaus aktiv am Semi-
nargespräch beteiligt. 
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    14467.0708 
 
 
Fr 10–11.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14467.0710 
 
 
Mi 10–11.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14467.0716 
 
 
Do 14–15.30 
 

Spracherwerb 
Prof. Dr. Volker Struckmeier 
 
Hauptgebäude, Hörsaal XVIIb 
 
Das Seminar befasst sich mit Theorien des ungesteuerten, nicht gestörten 
Erstspracherwerbs von Kindern. Sie führt grundlegende Eigenschaften des 
Spracherwerbs vor und konzentriert sich dann stark auf linguistische Erklä-
rungsansätze für die beobachteten Phänomene: Wie erwerben Kinder 
grammatische und lexikalische Kompetenz bereits, bevor sie in die Schule 
kommen? 
Die Veranstaltung ist ausdrücklich nicht dazu gedacht, schulische Unterfan-
gen („Grammatikunterricht“ o.ä.) zu beschreiben, wie sie mit Schüler:innen 
(also viel älteren Kindern) durchgeführt werden. Das Seminar befasst sich 
stattdessen mit wissenschaftlichen Untersuchungen der kognitiven Fähig-
keiten von Kindern im Alter von ca. 0-5 Jahren. Die Veranstaltung setzt ein 
grundlegendes Wissen über Phonologie, Morphologie, Syntax und Seman-
tik voraus, wie es in den einführenden Kursen des Studiums erworben wer-
den kann. Dieses Grundwissen kann nicht im laufenden Betrieb der Veran-
staltung erworben werden und eine Teilnahme ohne solche Vorkenntnisse 
erscheint nicht sinnvoll. 
Die Kreditierung der Veranstaltung setzt voraus, dass Teilnehmende die 
Verbuchung ihrer aktiven Teilnahme durch eigene Beiträge zum Kursge-
schehen erwerben. Diese Beiträge müssen – nach Einführung und Anlei-
tung im Kurs – in großen Teilen eigenverantwortlich durch die Studierenden 
vorbereitet werden. Viele der zu bearbeitenden Texte liegen (wie im Wis-
senschaftsbetrieb üblich) nur auf Englisch vor. 
 
 
 
Experimentelle Dialogverarbeitungsstudien 
Dr. Mathias Barthel 
 
Hörsaalgebäude, Hörsaal F 
 
Experimentelle psycholinguistische Studien wagen sich in jüngster 
Vergangenheit mehr und mehr in den Bereich der Dialogforschung vor, 
nachdem sich das Forschungsfeld seit seiner Entstehung vornehmlich mit 
monologischer Sprachverarbeitung befasst hat. Der Präferenz für 
monologische Studien lagen sowohl theoretische als vor allem auch 
methodologische Argumente zugrunde; Erste empirische Arbeiten 
versuchen diese zu umgehen. In diesem Kurs befassen wir uns mit den 
Methoden und Ergebnissen dieser Dialogstudien, welche die Prozesse der 
Sprachverarbeitung und Sprachproduktion in Interaktion untersuchen. 
 
 
 
Empirical approaches on discourse coherence 
Dr. Derya Cokal 
 
Philosophikum, 2.006 
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    14467.0719 
 
 
Mi 12–13.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14467.0801 
 
 
Mi 16–17.30 
 
Kursinhalt 
 

Ellipsen 
Prof. Dr. Sophie Repp 
 
Modulbau Weyertal, S224 
 
Wenn man unsere Alltagskommunikation ansieht, scheint sie voll von Äuße-
rungen zu sein, die scheinbar keine ganzen Sätze sind. Zum Beispiel ant-
wortet man auf die Frage "Wo wohnst Du?" wohl eher mit "In Köln" als mit 
"Ich wohne in Köln". Auch die Äußerung "Paul wohnt in Berlin und Anna in 
Köln" ist scheinbar unvollständig: hier fehlt das Verb im zweiten Teilsatz. 
Trotzdem verstehen wir genau, was gemeint ist. Nun kann man überlegen, 
dass dies ja auch der Fall wäre, wenn man statt "in Köln" nur "Köln" sagt, 
also: "Paul wohnt in Berlin und Anna Köln" - schließlich erscheint die Präpo-
sition "in" ja genau wie das Verb "wohnt" schon im ersten Teilsatz. Also sollte 
man beide Elemente gleichermaßen im zweiten Teilsatz weglassen können. 
Dies scheint aber nicht der Fall zu sein. Bei anderen Äußerungen scheint 
man dahingegen eine größere Auswahl an Ausdrucksvarianten zu haben, 
z.B. wenn man auf etwas Überraschendes reagieren möchte: "Das ist ja 
krass!" -- "Ist ja krass!" -- "Krass!". Und bei wieder anderen Äußerungen führt 
eine Weglassung zu einer Mehrdeutigkeit, z.B.: A: "Peter hat gestern Fritz 
besucht." B: "Anna auch". Wurde Anna besucht oder war sie die Besuche-
rin? 
In diesem Seminar werden wir uns damit befassen, welche Weglassungen 
- also Ellipsen - im Deutschen und in anderen germanischen Sprachen mög-
lich sind, welche typisch für die mündliche Rede sind, welche nicht, welche 
zu Missverständnissen führen können, welche nicht. Neben der theoretisch-
deskriptiven Betrachtung dieser Fragestellung auf allen sprachlichen Ebe-
nen - von Prosodie bis Pragmatik - werden wir uns auch damit befassen, 
wie man empirische Studien durchführen kann (Korpus und Experiment), in 
denen bisher noch nicht so gut erforschte Eigenschaften der Ellipsen unter 
die Lupe genommen werden können. 
 
 
 
Linguistischer Arbeitskreis 
Prof. Dr. Sophie Repp 
 
Philosophikum, Seminarraum 2.006 
 
Im Linguistischen Arbeitskreis (LAK) halten Linguist:innen des IdSL I sowie 
Gäste von anderen Forschungseinrichtungen in Deutschland und aus dem 
Ausland Vorträge zu einem Thema, zu dem sie forschen. Daran schließt 
sich eine Diskussion an. Die Vorträge sowie die Diskussion finden auf 
Deutsch oder auf Englisch statt, d.h. Englischkenntnisse sind vonnöten, um 
das Kolloquium zu besuchen. 
In dieser Veranstaltung kann KEINE Prüfungsleistung (Modulabschlussprü-
fung) erbracht werden. Als Studienleistung werden kurze Zusammenfassun-
gen zu ausgewählten Vorträgen erstellt. Details werden in der ersten Sit-
zung, in der kein Vortrag stattfindet, besprochen. 
Für MASTERstudierende, die eine Masterarbeit in der Sprachwissenschaft 
schreiben (wollen), ist der Linguistische Arbeitskreis das MASTERKOLLO-
QUIUM. Von Ihnen wird einerseits erwartet, dass Sie die Vorträge besuchen 
und für ausgewählte Vorträge eine kurze Zusammenfassung schreiben. An-
dererseits stellen Sie in kleinerer Runde Ihre eigene Arbeit vor: es können 
das Vorhaben, Zwischenstufen oder Ergebnisse präsentiert werden, je 
nachdem, wie weit die Arbeit fortgeschritten ist. 
 



50 
 

Historisch-Vergleichende Sprachwissenschaft / 
Historical-Comparative Linguistics 
 
    14556.0104 
 
 
Di 16–17.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14556.0105 
 
 
Di 14–15.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14556.0106 
 
 
14.–18.12.2026,  
9–15.30 
 
Kursinhalt 
 

Historische Grammatik einer idg. Sprache: Altkirchenslawisch 
Prof. Dr. Eugen Hill 
 
Institut für Linguistik, Seminarraum links 
 
Das sogenannte Altkirchenslawische - das auf einem südslawischen Dialekt 
des 9. Jh. basiert - ist das älteste überlieferte Mitglied der slawischen Unter-
gruppe innerhalb des baltoslavischen Zweigs der indogermanischen 
Sprachfamilie. Entsprechend sind fundierte Kenntnisse des Altkirchenslawi-
schen essenziell für jedes sprachhistorische Arbeiten mit slawischen Spra-
chen. Eine Bekanntschaft mit dem Altkirchenslawischen ist ferner auch für 
die sprachhistorische Erforschung der naheverwandten baltischen  Spra-
chen von großem Nutzen. Der Kurs bietet einen ersten Einstieg ins Altkir-
chenslawische. Dies beinhaltet das Erlernen der beiden für diese Sprache 
einst verwendeten Schriftsysteme ('glagolitisch' vs. 'kyrillisch') und eine 
gründliche Beschäftigung mit der Phonologie, Flexionsmorphologie und der 
Syntax des Altkirchenslawischen. Die theoretische Beschäftigung mit der 
altkirchenslawischen Grammatik wird ergänzt einerseits durch sprachhisto-
rische Kommentare zu den wichtigsten grammatischen Phänomenen (wie 
z.B. den für die Sprache typischen morphonologischen Alternationen), an-
dererseits durch Lektüre und grammatische Auswertung einfacherer Origi-
naltexte. 
This course can be taught in Engl ish i f  required 
 
 
 
Historische Grammatik einer idg. Sprache: Lettisch 
Johannes Schütz, M.A. 
 
Institut für Linguistik, Seminarraum links 
 
Das Lettische bildet gemeinsam mit dem Litauischen den ostbaltischen 
Zweig. Trotz dem für indogermanistische Verhältnisse extrem späten Be-
ginn der Überlieferung im 16. Jh. bilden diese Sprachen einen wichtigen 
Grundpfeiler der Indogermanistik, da sie mit ihrer konservativen Nominal-
morphologie und ihren prosodischen Besonderheiten wichtige Hinweise für 
die Rekonstruktion der indogermanischen Ursprache liefern.  Der Kurs ver-
mittelt Grundkenntnisse des Lettischen aus synchroner wie diachroner Per-
spektive. Eine theoretische Beschäftigung mit der Phonologie und der 
Grammatik des Lettischen wird ergänzt durch Lektüre einfacherer lettischer 
Prosatexte aus verschiedenen Sprachstufen und einen Einblick in die tradi-
tionelle lettische Volksdichtung. 
 
 
 
Historische Grammatik einer idg. Sprache: Armenisch 
Dr. Simon Fries 
 
Institut für Linguistik, Besprechungsraum 4. Stock 
 
 
Der Kurs bietet eine Einführung in die synchrone und diachrone Grammatik 
des Klassisch-Armenischen, das uns als früheste belegte Sprachstufe des 
Armenischen seit dem 5. Jh. n. Chr. in einer Vielzahl literarischer Zeugnisse 
(vorwiegend theologischen, philosophischen und historiographischen In-
halts) entgegentritt. Im Vordergrund des Kurses stehen das Erlernen der 
Schrift und einschlägigen Nominal- und Verbalparadigmen sowie die histo-
rische Laut- und Formenlehre des Armenischen. 
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14556.0108 
 
 
Di 10–11.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14556.0251 
 
 
Fr 10–11.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14556.0300 
 
 
Fr 12–13.30 (14tg.) 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 

Probleme der idg. Sprachwissenschaft/Grammatik: Hethitisch I 
Dr. Alexandra Daues 
 
Institut für Linguistik, Seminarraum links 
 
Im Zentrum dieser Veranstaltung, die auf zwei Semester ausgelegt ist, steht 
das synchrone Erlernen der hethitischen Sprache (mit Lehrbuch) unter be-
sonderer Berücksichtigung der Tatsache, dass das Hethitische als zentraler 
Vertreter der ältesten indo-germanischen Sprachfamilie dem mesopotami-
schen Kulturraums angehört und auf Keilschrifttafeln überliefert worden ist. 
Das Erlernen der Keilschrift ist zwar nicht Bestandteil des Kurses, doch ist 
zum Verständnis der hethitischen Umschrift ein Grundverständnis der Keil-
schriftpraxis notwendig. 
 
 
 
Probleme der idg. Sprachwissenschaft/Grammatik: Substrate 
Prof. Dr. Eugen Hill 
 
Institut für Linguistik, Seminarraum links 
 
Das Hauptseminar richtet sich an fortgeschrittene Studierende der histo-
risch-vergleichenden Sprachwissenschaft, die mit der historisch-verglei-
chenden Methode bereits vertraut sind. Der Gegenstand des Kurses sind 
die sogenannten Substrate, also Sprachen, deren Sprecher ein anderes 
Sprachsystem als ihre neue Muttersprache angenommen haben. Im Fokus 
stehen dabei sowohl diejenigen Substratsprachen, deren einstige Existenz 
und genealogische Zugehörigkeit durch historische Überlieferung gesichert 
sind, als auch die aufgrund indirekter Evidenz vermuteten Substrate. Dem-
entsprechend stehen im Mittelpunkt des Kurses zum Einen die Interaktion 
des Substrats mit seinem Superstrat und die Bedeutung solcher Interaktio-
nen in der Entwicklung von natürlichen Sprachen, zum Anderen die Mög-
lichkeiten, nicht direkt dokumentierte Substrate unter einer natürlichen Spra-
che mit linguistischen Mitteln nachzuweisen. 
 
 
 
Kolloquium Indogermanistik 
Prof. Dr. Eugen Hill / Dr. Svenja Bonmann 
 
Institut für Linguistik, Seminarraum links 
 
Das Kolloquium richtet sich an alle, die sich für Indogermanistik interessie-
ren, insbesondere an Masterstudenten bzw. -studentinnen und Doktoran-
den bzw. Doktorandinnen der Historisch-Vergleichenden Sprachwissen-
schaft. Es dient der Diskussion sowohl von Abschlussarbeiten im Master-
studium als auch derjenigen aktueller bzw. geplanter Dissertationsprojekte. 
Darüber hinaus wird das Programm mit Gastvorträgen ergänzt, die Einblicke 
in aktuell relevante Forschungsthemen der indogermanischen bzw. histo-
risch-vergleichenden Sprachwissenschaft bieten. Das Semesterprogramm 
wird in der ersten Sitzung gemeinsam festgelegt. 
This course can be taught in Engl ish i f  required.  
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Niederländische Sprachwissenschaft / Dutch Linguistics 
 
    14582.2207 
 
 
Mi 10–11.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Literatur 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14582.2602 
 
 
Di 10–11.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
Literatur 
 
 

Sprachwissenschaft (MEd): Sprachwandel 
Prof. Dr. Ann Marynissen 
 
Institut für Niederlandistik, Seminarraum 0.3 
 
In dit college worden de theoretische grondslagen van taalverandering 
geïllustreerd met een aantal concrete gevallen van taalverandering uit de 
geschiedenis van het Nederlands: klank- en betekenisveranderingen, 
morfologische en syntactische veranderingen. Vervolgens verdiepen we 
ons in verklaringen voor de mechanismen van taalverandering: door welk 
samenspel van factoren komt een taalverandering tot stand? 
Ook voeren we een eigen onderzoekje uit: aan de hand van verschillende 
digitale corpora van het Nederlands onderzoeken we hoe de woordenschat 
maatschappelijke veranderingen weerspiegelt. 
 
Bij het begin van het college wordt een reader met artikelen ter beschikking 
gesteld. 
Cor Van Bree (1996), Historische taalkunde. Acco Leuven/Amersfoort. In-

ternetversie: 
https://www.dbnl.org/tekst/bree001hist01_01/bree001hist01_01_0006.p
hp 

Dammel, Antje & Nübling Damaris & Renata Szczepaniak (2026), Histori-
sche Sprachwissenschaft des Deutschen. Eine Einführung in die Prinzi-
pien des Sprachwandels. 6., überarbeitete und erweiterte Auflage. Narr 
Studienbücher: Tübingen. 

 
 
 
Sprachkurs Berufsbezogene Sprachpraxis 
Digna Hobbelink 
 
Institut für Niederlandistik, Seminarraum 0.3 
 
Voor de MA Linguistik/ MA Komparatistik 
a) Sprachkurs 
In der Veranstaltung 'a) Sprachkurs' erweitern die Studierenden in unter-
schiedlichen Lern- und Arbeitsformen ihre rezeptiven und produktiven 
Kenntnisse der niederländischen Sprache. Die Studierenden lernen The-
sen, Zusammenhänge und Forschungsergebnisse in schriftlicher und münd-
licher Form professionell, kritisch und kompetent darzustellen. 
 
Hobbelink, Digna und Nicole Lücke: Diagnostizieren, Fördern und Evaluie-

ren im kompetenzorientierten Niederländischunterricht - Hilfen für eine 
zielsprachige Unterrichtspraxis. Münster: agenda (Niederländischunter-
richt konkret, Bd. 2), Erscheinungsdatum 2018. 

Woordenboekgebruik: 
Groot Woordenboek Duits-Nederlands en Nederlands-Duits (Van Dale) Van 

Dale Groot Woordenboek Nederlands (Nederlands-Nederlands). Het 
groene boekje 
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Phonetik / Phonetics 
 
    14557.0090 
 
 
Mi 14–15.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14557.0100 
 
 
 
Fr 10–11.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14557.0130 
 
 
 
Di 14–15.30 
 
Kursinhalt 
 
 

Phonetics & Phonology of L2 (Additional) Acquisition 
Erik Morris, M.A. 
 
Institut für Phonetik, Seminarraum 1.9 
 
There are several theoretical frameworks (SLM-r, L2LP, PAM) seeking to 
explain how we acquire / adjust our sound inventories and systems when 
learning an additional language. This course will cover these theories, their 
practical implications (such as predictable phonetic errors), experimental 
methods for improving the instruction of phonetics and phonology (High Var-
iability Phonetic Training), as well as some interesting interactions with bilin-
gualism, dialects, and phonetic imitation. Students can expect readings and 
discussions along with practical interactions with real data and phonetic 
training programs. 
 
 
 
Laboratory Phonology: Experimental Acoustic Phonetics & Data 
Analysis 
Jun.-Prof. Dr. Simon Rössig & Dr. Johanna Cronenberg 
 
Institut für Phonetik, Seminarraum 1.9 
 
Das Projektseminar dient der Vertiefung empirischer Methoden und Fertig-
keiten. In Kleingruppen sollen akustisch ausgerichtete Produktionsexperi-
mente oder perzeptiv ausgerichtete Experimente Schritt für Schritt entwor-
fen, durchgeführt und ausgewertet werden. 
The aim of this project seminar is to deepen the students’ knowledge of em-
pirical methods and their skills in applying these methods to actual data. 
Small groups of participants will have the task to design, conduct and ana-
lyse a phonetic experiment step by step - either an acoustic production study 
or a perception experiment.  
The course wi l l  be taught in Engl ish.  
 
 
 
Phonetik-Kolloquium (mit Mentorat) 
Prof. Dr. Stefan Baumann / Prof. Dr. Doris Mücke / Jun.-Prof. Dr. Simon 
Rössig 
 
Seminarraum 1.9 
 
Dienstags 14-15:30 Uhr oder nach Vereinbarung. 
Programm und Termine werden unter https://ifl.phil-fak.uni-koeln.de/phone-
tik/forschung/kolloquien bekanntgegeben. 
ACHTUNG: Weitere Termine folgen im Laufe des Semesters! 
--- 
Tuesdays 14-15:30 pm or by arrangement. 
The schedule will be announced at https://ifl.phil-fak.uni-koeln.de/pho-
netik/forschung/kolloquien. 
ATTENTION: Additional dates will be added in the course of the term! 
The col loquium is  most ly  held in Engl ish.  
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  14557.0110 
 
 
 
Do 10–11.30 
 
Kursinhalt 
 

Phonetic variation and change in a multilingual world (Cologne-
Paris-Berlin joint seminar)  
Prof. Dr. Doris Mücke 
 
Institut für Phonetik, Seminarraum 1.9 (teilweise online/Zoom) 
 
This course explores, through research articles, how speech perception and 
speech production work, how speech sounds are produced by a variety of 
articulatory gestures and how they are perceived in the communication pro-
cess. We address this issue from a multilingual perspective, because multi-
lingualism and multiculturalism define the world we live in. Today’s multilin-
gual scenarios can be extremely diverse, and we need to be well understood 
in their specific societal, cultural, geographic, and cognitive contexts. 
We will address two main scenarios of multilingualism:  
(a) learning a foreign language, and understanding how our own native lan-
guage affects the learning process;  
(b) understanding the role of a family language background (called 'heritage 
language') and how it coexists with a different language spoken outside 
home 
 
Understanding a multilingual society starts with understanding the multilin-
gual brain. We are interested here in how the auditory system, and the ar-
ticulatory system adapt to perceiving and producing speech from multiple 
languages, dialects, and accents.  
 
Course structure: 
- weekly online Zoom sessions including a two-day workshop in Paris (travel 
expenses will be covered) 
- guest lecture by Prof. Charles Chang (City University of Hong Kong) on 
'Phonetic variation and change in multilingual contexts' - scheduled during 
the Workshop 
 
Course objectives: 
- Learning about different theoretical models of speech perception and the 
perception-production link 
- Improving your knowledge of the tools used to set up speech perception 
experiments  
- Guiding you in developing research questions (that you may pursue in your 
MA theses) 
 
The special joint course builds upon the tradition in all three departments in 
the field of laboratory phonology, which deals with: 
 
- the interface between speech production, perception, and cognition 
- the complexity of speech motor systems and their language-specific cou-
pling to auditory goals 
  
Students from Paris, Cologne, and Berlin will bring to this course their differ-
ent perspectives on speech production and perception in different lan-
guages, and will discuss the relevance of these perspectives for experi-
mental design and data analysis in specific languages they are interested 
in.  
 
The seminar brings together students from three Universities to form a stu-
dent network at MA level: University of Cologne (Prof. Doris Mücke, Erik 
Morris), Université Paris Cité (Prof. Ioana Chitoran, Dr. Hiyon Yoo, Hông 
Quang Châu ), and Humboldt University of Berlin (Prof. Tine Mooshammer). 
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Romanische Sprachwissenschaft / Romance Linguistics 
  
14535.0002 
 
 
Do 16–17.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14535.0006 
 
 
Do 10–11.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14535.0188 
 
 
Di 17.45–19.15 
 
Kursinhalt 
 

Romanische Sprachgeschichte III 
Prof. Dr. Martin Becker 
 
Hörsaalgebäude, B 
 
Die Vorlesung setzt die Darstellung der Entwicklung der romanischen Spra-
chen aus dem Sommersemester fort. In diesem Semester soll der Schwer-
punkt nun einerseits auf der Entwicklung der Normierung und Kodifizierung 
der romanischen Sprachen sowie der theoretischen Reflexionen bzw. De-
batten hierüber liegen. Andererseits soll auch die Expansion der romani-
schen Sprachen außerhalb Europas in ihrer historischen und sozialen Di-
mension betrachtet und problematisiert werden. Neben diesen historischen 
und sozio-linguistischen Aspekten werden auch grundlegende interne Ent-
wicklungstendenzen hin zu den modernen Sprachzuständen sowie variati-
onslinguistische Tendenzen diskutiert werden. 
 
 
 
Mehrsprachigkeit in Köln 
Prof. Dr. Aria Adli 
 
Philosophikum, H80 
 
Mehr als die Hälfte der Kölner Kinder und Jugendlichen hat eine internatio-
nale Familiengeschichte und gehört damit zur Zielgruppe der Herkunftsspra-
chenförderung. In dieser Vorlesung werden wir zunächst die rechtlichen 
Rahmenbedingungen für den Status und die Förderung von Mehrsprachig-
keit betrachten, etwa das Teilhabe- und Integrationsgesetz des Landes 
Nordrhein-Westfalen. Darin sind die Anerkennung und die institutionelle För-
derung von Mehrsprachigkeit als Bestandteile des Integrationsverständnis-
ses verankert. 
Der Anspruch auf die Förderung von Mehrsprachigkeit soll gemäß dem Kin-
derbildungsgesetz in Kindertageseinrichtungen und gemäß dem Schulge-
setz in Schulen verwirklicht werden. Allerdings besteht zwischen diesem An-
spruch und der tatsächlichen Umsetzung der Mehrsprachigkeitsförderung 
eine Lücke, die wir diskutieren werden. 
Darüber hinaus werden wir die Bevölkerungsstruktur Kölns im Hinblick auf 
die verschiedenen Herkunftsländer und die dort gesprochenen Sprachen 
ausführlich untersuchen, um Rückschlüsse auf das in der Stadt vorhandene 
Sprachenspektrum zu ziehen. Vor diesem Hintergrund betrachten wir im 
Einzelnen die Situation im Vorschulbereich sowie im schulischen Bereich, 
insbesondere im herkunftssprachlichen Unterricht. 
Abschließend befassen wir uns mit der Bedeutung der Herkunftssprache für 
die Identität und die Identitätsentwicklung von Menschen mit internationaler 
Familiengeschichte. 
 
 
 
Linguistisches Kolloquium der Romanistik 
Prof. Dr. Aria Adli 
 
Philosophikum, 2.316 
  
Im Linguistischen Kolloquium der Romanistik stellen wir laufende Qualifika-
tionsarbeiten zur Diskussion. Zugleich finden Gastvorträge und ausführliche 
Diskussionen mit externen Linguisten statt, um zusätzliche Impulse, auch 
internationaler Art, in das Kolloquium hineinzutragen. 
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  14535.0184 
 
 
 
Di 17.45–19.15 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14535.0220 
 
 
Mo 14–15.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14535.0225 
 
 
Di 10–11.30 
 
Kursinhalt 
 

Kolloquium Romanistische Linguistik (KoRoLi) – Master- und 
Doktorand*innenkolloquium 
Prof. Dr. Martin Becker / Prof. Dr. Marco García García 
 
Seminargebäude, S16 
 
Das Kolloquium richtet sich an alle, die sich für Romanische Sprachwissen-
schaft interessieren, insbesondere an Masterstudierende und Promovie-
rende der Romanistik. Es dient sowohl der Diskussion von entstehenden 
wissenschaftlichen Arbeiten im Bereich der Promotion als auch von Ab-
schlussarbeiten im Master (Linguistik und Romanistik mit sprachwissen-
schaftlichem Schwerpunkt). Darüber hinaus wird das Programm mit Gast-
vorträgen ergänzt, die Einblicke in aktuell relevante Forschungsthemen der 
romanischen Sprachwissenschaft bieten. Das Semesterprogramm wird in 
der ersten Sitzung bekannt gegeben. 
This course can be taught in Engl ish i f  required.  
 
 
 
Informationsstatus 
Dr. Eric Engel 
 
Seminargebäude, S94 
 
In diesem Kurs beschäftigen wir uns mit der Frage, wie Sprecher:innen ro-
manischer Sprachen zwischen neuer, gegebener oder inferierbarer Informa-
tion unterscheiden und welche lexikalischen, syntaktischen und prosodi-
schen Mittel sie zur Markierung dieser Unterschiede einsetzen. Dabei wer-
den wir insbesondere diskutieren, inwiefern Informationsstatus separat von 
anderen informationsstrukturellen Konzepten wie Topik und Fokus zu be-
trachten ist, und wie sich deren Unterscheidung in der Analyse konkreter 
(experimenteller und Korpus-)Daten niedergeschlagen hat, um grammati-
sche Variation zu erklären. 
 
 
 
Sprachreflexion in der Romania 
Prof. Dr. Martin Becker 
 
Philosophikum, S85 
 
In dem Hauptseminar sollen zentrale historische Vertreter der 
Sprachreflexion in der Romania zu Wort kommen. Dabei soll es 
insbesondere darum gehen, sich mit grundlegenden Überlegungen zu den 
Charakteristika sowie zur Rolle der Volkssprache (dem „volgare“) 
gegenüber dem Lateinischen (Dante), der Bestimmung und Legitimation 
bestimmter sprachlicher Varietäten als Standard- und Literatursprache 
(Questione della Lingua mit ihren Vertretern v.a. im 16. Jh.), der politischen, 
sozialen und kulturellen Rolle von Sprache im Zusammenhang mit 
politischer Herrschaft (etwa dem Absolutismus Frankreichs im 17. Jh. sowie 
dem Beginn der Bourbonenherrschaft in Spanien), aber auch im Rahmen 
von Expansionsprozessen (etwa im Spanien der katholischen Könige) 
auseinander zu setzen. Es sollen aber im weiteren Verlauf auch Ansätze in 
der Romania behandelt werden, die sich überhaupt mit der Rolle von 
Sprache für das Denken und für die Möglichkeit und die Form menschlicher 
Erkenntnis befassen (so die rationalistische Sprachphilosophie von Port 
Royal sowie die französische Aufklärung). 
Das Seminar richtet sich an Studierende des Italienischen, Spanischen und 
Französischen. Wir werden einige gemeinsame Sitzungen mit der 
literaturwissenschaftlichen Veranstaltung „La questione della lingua e la 
letteratura e cultura italiana“ von Frau Meineke abhalten. 
 



57 
 

    14535.0222 
 
 
 
Do 14–15.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Statistical modelling and machine-learning methods for corpus 
linguistics research (advanced R seminar) 
Dr. Elen Le Foll 
 
Philosophikum, S82 
 
This is an advanced methodological course exploring multivariable ap-
proaches to the quantitative study of alternation phenomena using corpus 
data. We will begin by examining some of the most widely studied alterna-
tions of the English language including the dative vs. accusative alternation 
(e.g., to give someone something vs. to give something to someone). To-
gether, we will compare and contrast the different methods that these stud-
ies have applied to quantify differences in language use across different se-
mantic-pragmatic contexts, language user-specific sociolinguistic variables, 
varieties, registers, etc. We will learn how to understand and interpret the 
results of generalised linear models (binary logistic regression), mixed-ef-
fects models, hierarchical trees, random forests, and more. You will also 
learn to conduct your own multivariable statistical analyses in hands-on ex-
ercises using real datasets. 
We will use R as a programming language and environment to carry out our 
corpus data processing and statistical analyses. Prerequisites for this course 
are a basic knowledge of statistical concepts and R (equivalent to having 
attended my "Data Analysis in R" seminar or Jürgen Hermes' R seminar) 
and a good command of academic English (to be able to read and discuss 
methodologically complex articles). Please contact me before registering if 
you are unsure whether you meet these requirements. I am happy to provide 
references for highly motivated students to acquire the knowledge and skills 
to meet the requirements, but this will require considerable independent 
work before the course starts. 
This course is taught in English. It is open to students of all Romance lan-
guages and general linguistics with the aforementioned prior knowledge. 
Most of the studies that we will examine in class will concern the English 
language; however, in your own projects, you will apply the methods we 
have studied to alternations in languages other than English, including 
French, Spanish and Italian. 
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    14535.0228 
 
 
Do 8–9.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14535.0185 
 
 
Do 16–17.30 
 
Kursinhalt 
 

Variation sociale 
Prof. Dr. Aria Adli 
 
Philosophikum, Seminarraum 2.316 
 
Ce cours présente les méthodes empiriques et les principaux paradigmes 
de la linguistique variationniste. Cette approche permet notamment d’ap-
préhender le caractère graduel des changements linguistiques en cours. 
Nous lirons également des articles de recherche portant sur les différents 
usages de la langue selon les situations de communication. Nous étudierons 
en particulier les différences entre l’oral et l’écrit ainsi que la théorie des 
faces. 
 
 
 
Forschungsklasse Sozio- und Korpuslinguistik 
Prof. Dr. Aria Adli 
 
Philosophikum, S94 
 
In der Forschungsklasse Soziolinguistik werden zum einen laufende Ab-
schluss- und Qualifikationsarbeiten zur Diskussion gestellt und zum anderen 
ausgewählte aktuelle Publikationen aus dem Bereich der quantitativen So-
ziolinguistik besprochen. Darüber hinaus werden konkrete Fragestellungen 
zur empirischen Analyse syntaktischer, semantischer und satzübergreifen-
der Informationen behandelt. 
Da es sich um ein Forschungskolloquium handelt, besteht das primäre Ziel 
der Veranstaltung nicht darin, auf eine schriftliche Prüfungsleistung oder ein 
Referat mit schriftlicher Ausarbeitung hinzuarbeiten. Stattdessen wird der 
kritischen Besprechung eigener linguistischer Arbeiten und des wissen-
schaftlichen Schreibens breiter Raum eingeräumt. Dazu gehören nicht nur 
inhaltliche Rückmeldungen, sondern auch die strategische Planung wissen-
schaftlicher Arbeiten. 
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  Pronominalsysteme des Französischen und Spanischen 
Dr. Elen Le Foll 
 
Philosophikum, S92 
 
1. Thema des Seminars 
Kernthema dieses Hauptseminars sind die Eigenschaften der Pronominal-
systeme des Französischen und Spanischen, die wichtige Gemeinsamkei-
ten und Unterschiede aufweisen: So beinhalten sie (wie andere romanische 
Sprachen auch und anders als z.B. das Deutsche) je eine Serie schwacher 
(klitischer) und starker Objektpronomina (und das Französische auch für 
Subjekte). Insbesondere die syntaktischen Eigenschaften der klitischen Ob-
jektpronomina beschäftigen die romanische Sprachwissenschaft seit Jahr-
zehnten; auch die Spracherwerbsforschung hat gezeigt, dass sowohl ein- 
als auch mehrsprachig mit einer romanischen Sprache aufwachsende Kin-
der diesen Pronomentyp zuletzt erwerben. Auch für deutschsprachige Ler-
ner*innen des Französischen und Spanischen stellen die Objektklitika mit 
ihrer besonderen syntaktischen Platzierung vor eine besondere Herausfor-
derung, wie die folgenden Beispiele zeigen. 
(1) Dt. a. Ich sehe den Ball/ihn/‘n. 
b. Ich habe den Ball/ihn/‘n gesehen. 
c. Ich möchte den Ball/ihn/‘n wiederfinden. 
(2) Frz. a. Je vois le ballon/Je le vois 
b. J’ai vu le ballon/Je l’ai vu 
c. Je veux retrouver le ballon/Je veux le retrouver/*Je le veux retrouver. 
(3) Sp. a. Veo la palota /La veo. 
b. He visto la palota/La he visto. 
c. Quiero recuperar la palota/Quiero recuperarla/La quiero recuperar. 
Neben der Auswahl der im Diskurs angemessenen Pronomenform müssen 
die Spracherwerber*innen also eine von der für volle Nomina abweichende 
Position berücksichtigen und dabei noch verschiedene Platzierungen in Ab-
hängigkeit von der Tempusform und des Typs des jeweiligen flektierten 
Verbs (Vollverb, Hilfsverb, Modalverb) kennen und anwenden. 
2. Aufbau und Ziele des Seminars 
In diesem Seminar werden, nach einer Einführungsphase mit den zentralen 
Annahmen der generativen Spracherwerbsforschung, in einer zweiten 
Phase die Eigenschaften der Pronomina der diversen Paradigmen in den 
beiden Sprachen vertieft. In der dritten Phase wird der Erwerb der Subjekt- 
und Objektpronomina durch monolingual französische und spanische Kin-
der (L1) sowie durch bilinguale Kinder, die diese Sprachen zusammen mit 
Deutsch, Englisch oder Niederländisch (2L1) behandelt, während die vierte 
Phase dem Zweit-/Fremdspracherwerb (L2/L3) dieser Pronomina durch Ler-
ner*innen des Französischen und Spanischen gewidmet ist. 
 
Das Seminar stützt sich im Wesentlichen auf folgende Materialien: 
1) Lehrbücher: 
 Müller, N., Kupisch, T., Schmitz, K. & K. Cantone (2023). Einführung in die 
Mehrsprachigkeitsforschung. Tübingen: Narr, 4. überarb. Auflage. 
2) einzelne Aufsätze, die in einem Unterordner des ILIAS-Kurses zum Se-
minar ab ca. Mitte September 2026 zum Download bereitgestellt werden. 
 

14535.0241 
 
 
Di 14–15.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Literatur 
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14535.0242 
 
 
 
Fr 12–13.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Literatur 
 
 

Entwicklung und aktuelle Eigenschaften der iberoromanisch ba-
sierten Kreolsprachen 
apl. Prof. Dr. Katrin Schmitz 
 
Philosophikum, S82 
 
1. Thema des Seminars 
Unter Kreolsprachen werden Mischsprachen verstanden, die aus dem Kon-
takt von einheimischen Sprachen vor allem mit den Sprachen der europäi-
schen Kolonialmächte (Englisch, Französisch, Niederländisch, Portugie-
sisch, Spanisch) hervorgegangen sind. Die Bezeichnung dieser Sprachen 
geht zurück auf das Wort „kreol“ (criollo), das zum 1. Mal 1567 im portugie-
sisch- und spanisch-sprechenden Südamerika verwendet wurde. Abgeleitet 
von criar ,erzeugen/aufziehen/ernähren‘ bezeichnete es ursprünglich die in 
Südamerika aufgewachsenen Weißen. Die Kreolsprachen sind als Handels-
sprachen und kommunikative Hilfssprachen aus historischen und soziokul-
turellen Gründen entstanden und danach auch Muttersprachen geworden. 
Hierzu gehören z.B. portugiesisch-basierte Kreolsprachen z.B. in Westafrika 
(Kapverden), Angola und Moçambique sowie spanisch-basierte Kreolspra-
chen auf den Karibikinseln Aruba, Bonaire und Curaçao sowie in Kolumbien 
und auf den Philippinen. Ihre Entwicklung lässt sich einerseits auf allge-
meine Erwerbsprozesse, andererseits aber auch auf spezifische Entwick-
lungsbedingungen, z.B. auf Plantagen in sprachgemischten Gruppen von 
Zwangsarbeitern oder in abgeschotteten Gruppen geflüchteter ehemaliger 
Sklaven, zurückführen. 
2. Aufbau und Ziele des Seminars 
Im Rahmen dieses Seminars werden in einem ersten Teil unterschiedliche 
Theorien zur Entstehung und weiteren historischen Entwicklung von Pidgin- 
und Kreolsprachen als Phänomen von Sprachkontakt sowie involvierte Erst- 
und Zweitspracherwerbsprozesse sowie eine Reihe von portugiesisch- und 
spanischbasierten Kreolsprachen vorgestellt. In einem zweiten Teil werden 
vergleichend ihre wichtigsten individuellen Charakteristika dieser Kreolspra-
chen untereinander und in Bezug zu ihren europäischen Lexifiziererspra-
chen behandelt, wobei morphosyntaktische Eigenschaften im Mittelpunkt 
stehen. Auf dieser Basis wird schließlich auch die aktuell intensiv diskutierte 
Frage der neueren Kreolistik besprochen: Handelt es sich bei Kreolsprachen 
um einen besonderen Sprachtyp? 
Insgesamt dient das Seminar der Vermittlung und Vertiefung zentraler Kon-
zepte der Kreolistik, Spracherwerbstheorie und der Anwendung linguisti-
schen Wissens der Beschreibungsebenen Morphologie, Syntax, Semantik 
und Pragmatik. 
 
Das Seminar stützt sich im Wesentlichen auf einzelnen Aufsätzen, die in 
einem Unterordner des ILIAS-Kurses zum Seminar ab ca. Mitte September 
2026 zum Download bereitgestellt werden. 
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Schrift- und Schreiberwerb / Writing Acquisition Studies 
 
    14484.1122 
 
 
Mi 17.45–19.15 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14484.1123 
 
 
Mo 12–13.30 
 
Kursinhalt 

Sprachbiografieforschung und Mehrsprachigkeitsdidaktik  
Dr. Taegu Kim 
 
Triforum, S221 
 
Die Textlinguistik beschäftigt sich als eine Teildisziplin der Linguistik mit 
satzübergreifenden Einheiten im Bereich der Schriftlichkeit. Zentral ist für 
die Textlinguistik der Text-Begriff. Darauf hinführend wird etwa nach Krite-
rien von Textualität (z.B. Kohärenz) gefragt. Ein weiterer Gegenstandsbe-
reich der Textlinguistik ist die Beschreibung und Einteilung von Texten (z.B. 
nach ihren Merkmalen und Verwendungszusammenhängen) in Textsorten. 
Dabei spielen strukturell-textorganisatorische, inhaltliche und textgrammati-
sche Merkmale eine wichtige Rolle. Eng verknüpft sind Fragen der Text-
grammatik mit Fragen nach Textsorten und den kommunikativen Zielen und 
Funktionen, die mit Texten erreicht werden sollen. Im Seminar werden 
Schwerpunkte auf solche textgrammatische Kategorien gelegt, die für das 
Verständnis und den didaktischen Zugang zum Lesen und Schreiben von 
Texten zentral sind. Die Auseinandersetzung mit textlinguistischen Fragen 
und Kategorien ist sehr eng mit den Erfordernissen der Schreib- und Lesedi-
daktik verknüpft. 
 
 
 
Textlinguistik und Schreiben 
Prof. Dr. Jörg Jost 
 
UniMensa, S193 
 
In diesem Seminar befassen wir uns aus einer soziolinguistischen Perspek-
tive mit Vorstellungen über Sprache, „Ethnizität“ und Migration im schuli-
schen und bildungspädagogischen Kontext. Gemeinsam nehmen wir ideo-
logisch geprägte Phänomene wie den monolingualen Habitus, die Vorstel-
lung der „doppelten Halbsprachigkeit“, Linguizismus, Sprachverbote auf 
dem Schulhof und gängige Mythen über Mehrsprachigkeit in den Blick. 
Darauf aufbauend betrachten wir kritisch Schule, Schulpolitik und Schulall-
tag als Orte, an denen sich soziale Machtverhältnisse, Ungleichheit, Aus-
grenzung, Diskriminierung und sprachliche Hierarchisierungen manifestie-
ren. Die Teilnehmer:innen erhalten die Möglichkeit, Schule, Schulpraxis und 
zentrale schulische Akteur:innen wie Lehrkräfte, Schüler:innen oder Lehr-
amtsstudierende als angehende Lehrkräfte und deren Sprachideologien vor 
dem Hintergrund einer transnationalen und superdiversen Migrationsgesell-
schaft in Deutschland kritisch zu reflektieren. 
Darüber hinaus erkunden wir, wie ein bewussterer Umgang mit Sprachen 
im schulischen Kontext aussehen kann und welche Beiträge wir dazu leisten 
können. Dabei lernen wir praxisorientierte Ansätze und Konzepte kennen, 
etwa Translanguaging, mehrsprachigkeitsdidaktische Ansätze oder den 
Herkunftssprachenunterricht. 
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Slavische Sprachwissenschaft / Slavic Linguistics 
 
    14591.2304 
 
 
Mi 10–11.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14591.3087 
 
 
Mi 12–13.30 
 
Kursinhalt 
 

Die Entwicklung der modernen slavischen Standardsprachen 
Prof. Dr. Daniel Buncic 
 
Modulbau Weyertal, S221 
 
Der Titel ist passivisch, nicht reflexiv zu verstehen, denn Standardsprachen 
»entwickeln sich« nicht, sondern sie werden entwickelt. 
In diesem Seminar betrachten wir nicht nur die Schaffung der modernen 
slavischen Standardsprachen im 19. und 20. Jahrhundert, sondern auch de-
ren weitere Modifikation und Veränderung bis heute. Wir stellen die grund-
legende Frage, wie die bewusste Beeinflussung durch Menschen die Nor-
men einer Sprache verändert, und verwenden zu ihrer Beantwortung das 
Material der slavischen Sprachen. 
 
 
 
Kolloquium Slavische Sprachwissenschaft 
Prof. Dr. Daniel Buncic 
 
Slavisches Institut, Wörterbuchraum 
 
Dieses Kolloquium richtet sich an Master-Studierende, Doktorandïnnen und 
Postdocs. Es soll Gelegenheit bieten, auf der Grundlage linguistischer Texte 
sprachwissenschaftliche Theorien auf hohem Niveau zu besprechen. Dabei 
richten wir uns nach den Interessen der Teilnehmenden (die in der ersten 
Sitzung erfragt werden). Außerdem ist die Vorstellung von Kapiteln aus 
sprachwissenschaftlichen Master-, Staatsexamens- oder Doktorarbeiten 
oder auch Veröffentlichungen möglich. 
Das Kolloquium findet ungefähr 14-täglich statt; die konkreten Termine sind 
in KLIPS bereits eingetragen, sind aber ggf. auch noch diskutabel. 
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Spracherwerb und Sprach(entwicklungs)störungen / Language 
Acquisition and Language (Development) Impairment Studies 
 
    14433.0002 
 
 
Mi 14–15.30 
 
 
 
14433.0013 
 
 
Mi 14–15.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14433.0015 
 
 
Mi 12–13.30 
 
 
 
14433.0003 
 
 
Fr 12–14 
 

Kolloquium 
Prof. Dr. Martina Penke 
 
IBW, H113 
 
 
 
Probleme der Sprachentwicklung bei Mehrsprachigkeit II 
Prof. Dr. Martina Penke 
 
Gronewaldstr. 2, Hörsaal H124 
 
Folgende Themen werden im Seminar (online) besprochen. 
- Vorbesprechung, Einführung ins Thema 
- Biologische, soziale und kognitive Vorbedingungen für den Spracherwerb 
- Wie geht Spracherwerb (nicht)? Spracherwerbstheorien 
- Auf Sprache geeicht – Sprachwahrnehmung bei Babys 
- Vom Schrei zum ersten Wort – Lautspracherwerb 
- Wieso wird aus der Banane eine Nane? –Wortartikulation 
- Was ist ein Gavagai? - Worterwerb 
- Da sind 2 Tigers gegeht - Flexionserwerb 
- ich mach, du mach, er mach – Flexionserwerb II 
- Wer haut wen? – Erwerb der Nominalphrase 
- mag nich - Erwerb der deutschen Satzstruktur 
- guck mal macht. – Komplexe Sätze produzieren und verstehen 
- Bis wann gelingt der Spracherwerb? 
- Was ist eine Sprachentwicklungsstörung? 
- Sprachsensibler Unterricht 
 
 
 
Semantisch-lexikalische Entwicklung in der Kindheit 
Christina Dick 
 
Klosterstr. 79a, S177 
 
 
 
Neurologie und Neuroanatomie 
Prof. Dr. Martina Penke 
 
USB, Kerpener Str. 20, Hörsaal B VI 
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Sprachverarbeitung (Psycho- und Neurolinguistik) / Language Pro-
cessing Studies (Psycholinguistics and Neurolinguistics) 
 
    14467.0707 
 
 
Di 12–13.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14467.0716 
 
 
Do 14–15.30 
 
 

Psycholinguistische Methoden 
Dr. Mathias Barthel 
 
Philosophikum, 2.127 
 
Die Psycholinguistik als Teilgebiet der Sprachwissenschaft basiert auf der 
Beobachtung und Analyse von entweder natürlich vorkommenden oder ex-
perimentell elizitierten Daten. In diesem Kurs studieren wir die Forschungs-
methoden einzelner Teildisziplinen der Psycholinguistik und der Fragestel-
lungen, die mit den jeweiligen Methoden bearbeitet werden können. Ein be-
sonderer Fokus liegt auf experimentellen Methoden, insbesondere der 
Sprachlern-, -produktions- und -verstehensforschung. 
Über den methodologischen Zugang zur Vielfalt psycholinguistischen For-
schung bietet der Kurs die Möglichkeit, die Psycholinguistik und ihre Teilge-
biete im Spannungsfeld zwischen Natur-, Sozial- und Geisteswissenschaf-
ten zu verorten. Hierfür wird vorausgesetzt, auch englischsprachige Fachli-
teratur zu rezipieren, Impulsvorträge vorzubereiten, regelmäßig eigene Er-
kenntnisse und Fragen zu verschriftlichen, und diese aktiv untereinander zu 
diskutieren. 
Über den methodologischen Zugang zur Vielfalt sprachwissenschaftlicher 
Forschung bietet der Kurs die Möglichkeit, die Linguistik und ihre Teilgebiete 
im Spannungsfeld zwischen Natur-, Sozial- und Geisteswissenschaften zu 
verorten. 
Teilnahmevoraussetzungen bestehen entsprechend den Erläuterungen in 
den Modulhandbüchern und der Studienordnung. Weiterhin wird die Fähig-
keit und Bereitschaft vorausgesetzt, auch englischsprachige Fachtexte zu 
rezipieren und von Woche zu Woche durchzuarbeiten, gegebenenfalls Im-
pulsvorträge vorzubereiten, regelmäßig eigene Erkenntnisse und Fragen zu 
verschriftlichen sowie diese aktiv untereinander zu diskutieren. 
Eine "aktive Teilnahme" erwirbt, wer kleinere Hausaufgaben regelmäßig 
oder ggf. auch eine mündliche Präsentation im Sinne der oben angeführten 
Optionen nachweislich absolviert und sich darüber hinaus aktiv am Semi-
nargespräch beteiligt. 
 
 
 
Empirical approaches on discourse coherence 
Dr. Derya Cokal 
 
Philosophikum, 2.006 
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  Spracherwerb 
Porf. Dr. Volker Struckmeier 
 
Hauptgebäude, Hörsaal XVIIb 
 
Das Seminar befasst sich mit Theorien des ungesteuerten, nicht gestörten 
Erstspracherwerbs von Kindern. Sie führt grundlegende Eigenschaften des 
Spracherwerbs vor und konzentriert sich dann stark auf linguistische Erklä-
rungsansätze für die beobachteten Phänomene: Wie erwerben Kinder 
grammatische und lexikalische Kompetenz bereits, bevor sie in die Schule 
kommen? 
Die Veranstaltung ist ausdrücklich nicht dazu gedacht, schulische Unterfan-
gen („Grammatikunterricht“ o.ä.) zu beschreiben, wie sie mit Schüler:innen 
(also viel älteren Kindern) durchgeführt werden. Das Seminar befasst sich 
stattdessen mit wissenschaftlichen Untersuchungen der kognitiven Fähig-
keiten von Kindern im Alter von ca. 0-5 Jahren. Die Veranstaltung setzt ein 
grundlegendes Wissen über Phonologie, Morphologie, Syntax und Seman-
tik voraus, wie es in den einführenden Kursen des Studiums erworben wer-
den kann. Dieses Grundwissen kann nicht im laufenden Betrieb der Veran-
staltung erworben werden und eine Teilnahme ohne solche Vorkenntnisse 
erscheint nicht sinnvoll. 
Die Kreditierung der Veranstaltung setzt voraus, dass Teilnehmende die 
Verbuchung ihrer aktiven Teilnahme durch eigene Beiträge zum Kursge-
schehen erwerben. Diese Beiträge müssen – nach Einführung und Anlei-
tung im Kurs – in großen Teilen eigenverantwortlich durch die Studierenden 
vorbereitet werden. Viele der zu bearbeitenden Texte liegen (wie im Wis-
senschaftsbetrieb üblich) nur auf Englisch vor. 
 
 
 
Sprachkontakt 
Dr. Amalia Canes Nápoles 
 
Philosophikum, S93 
 
Sprachkontakt gibt es überall: Viele Länder haben mehr als eine Amtsspra-
che, und wahrscheinlich sprechen die meisten Menschen auf der Welt zwei 
oder mehr Sprachen. Was passiert mit verschiedenen Völkern und ihren 
Sprachen, wenn sie miteinander in Kontakt kommen? In diesem Seminar 
werden wir uns intensiv mit den sprachlichen Folgen von Sprachkontakt be-
schäftigen. Anhand von Fallstudien werden wir uns darauf konzentrieren, 
was mit den Sprachen selbst passiert – manchmal nichts, manchmal ver-
breiten sich Wörter, neue Laute und Satzstrukturen zwischen den Sprachen, 
die miteinander in Kontakt stehen; seltener entstehen in einer Kontaktsitua-
tion völlig neue Sprachen. Umgekehrt kann es vorkommen, dass eine der 
Sprachen, die miteinander in Kontakt stehen, komplett verschwindet. Ge-
meinsam werden wir Mehrsprachigkeit, Pidgins und Kreolsprachen, Mecha-
nismen der Interferenz sowie die Ursprünge und Folgen von durch Kontakt 
bedingtem Sprachwandel diskutieren. 

14467.0708 
 
 
Fr 10–11.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14467.0722 
 
 
Mo 10–11.30 
 
Kursinhalt 
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Gebärdensprachlinguistik / Sign Language Linguistics 
 
  14422.0025 
 
 
Di 12–13.30 
 
 
 

Sign language linguistics 
Prof. Dr. Pamela Perniss 
 
Institut für Linguistik, Seminarraum links 
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Afrikanistik / African Studies 
 
    14501.1401 
 
 
Di 14–15.30 
Fr 10–11.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
14501.1402 
 
 
Mo 10–11.30 
Do 12–13.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
14501.1310 
 
 
Di 14–15.30 
Fr 10–11.30 
 
Kursinhalt 
 

Swahili I 
Agnes Brühwiler 
 
SSC-Gebäude, Sprachlabor S36 
 
 
Dieser Sprachkurs bietet eine erste Einführung in die ostafrikanische Spra-
che Swahili. Neben Grundthemen der Grammatik werden erste Unterhaltun-
gen geübt, wobei stets auch kulturelle Kenntnisse der Region vermittelt wer-
den. 
This course wi l l  be taught in Engl ish.  
 
 
 
Swahili II 
Agnes Brühwiler 
 
Philosophikum, S54 
 
 
In diesem Kurs werden die Kenntnisse aus dem vorherigen Kurs (Swahili I) 
weiter ausgebaut, um sowohl grammatische Kompetenz als auch Sprechfä-
higkeit zu steigern. 
This course wi l l  be taught in Engl ish.  
 
 
 
Ägyptisch I 
Dr. Anja Kootz 
 
Hauptgebäude, Hörsaal VIIa 
Hauptgebäude, Hörsaal VIIa 
 
Ägyptisch I führt in die klassische Hieroglyphenschrift und Sprache ein, die 
um den Zeitraum des sog. Mittleren Reiches (ca. 2000 -1500 v. Chr.) ge-
sprochen wurde. Als Schrift(-sprache) wird diese bis in die späten Epochen 
des alten Ägypten für Inschriften auf sakralen Monumenten verwendet. Die 
Kenntnis des Klassisch-Ägyptischen dient als gute Voraussetzung, weitere 
Schriften und Sprachen der frühen ägyptischen Kulturen zu erlernen. 
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  14501.1413 
 
 
Mo 14–15.30 
Di 14–15.30 
 
Kursinhalt 

Hausa I 
Muhammad Muhsin Ibrahim, M.A. 
 
Institut für Ägyptologie und Afrikanistik, Raum II  
 
 
Der Kurs gibt eine Einführung in die Hausa-Sprache mit dem gesprochenen As-
pekt im Fokus. Er zielt darauf ab, die Grundlage für das Erlernen der Sprache 
gegenüber dem üblichen (d. H. Metasprachansatz) der Sprache zu legen, 
Sprachgewohnheiten zu vermitteln. Obwohl eine Komponente die Lehre der 
Grammatik sein wird, soll sie die Klassendiskussion nicht dominieren. Ein ande-
rer wichtiger Aspekt wird die Erlernung der Hausa-Buchstaben und anschlie-
ßend die in der Sprache geschriebenen Wörter sein, Sätze und sogar Absätze 
lesen zu können. Daher wird es umfassend interaktiv sein, und die Studenten 
können frei sein, Fragen zu stellen und / oder Kommentare im Verlauf der Vor-
tragslieferung und Klassenüberlegung abzugeben. 
Allgemeine Einführung 
Hausa Buchstaben 
• Vokale 
• Konsonanten 
• Spezielle / süchtig Buchstaben 
• Aussprache und Rechtschreibung 
• Wortbeispiele 
• Etc 
Grundsätzliche Sätze 
• Grüße und Antworten 
• Anfragen und Antworten 
• Zahlen 
• Zeit 
• Etc 
Grundlegende Grammatik 
• Geschlecht von Nomen 
Grundlegende Schreibfähigkeiten 
• Buchstabenerkennung 
• Wörter bauen 
• Erstellen eines einfachen Satzes 
• Sätze Kombination 
• Etc 
Mehr Sätze 
• Gewohnte und tägliche Aktionen 
• Namen grundlegender Dinge um uns herum 
• Tage und Monate 
• Körperteile 
• Etc 
Mehr Schreib- und Sprachübungen 
• Erzählen einer sehr kurzen Geschichte 
• Eine sehr kurze Geschichte schreiben 
This  course wi l l  be taught in Engl ish.  
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  14501.1414 
 
 
Mo 16–17.30 
Do 10–11.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14501.1008 
 
 
Do 10–11.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Literatur 

Hausa II 
Muhammad Muhsin Ibrahim, M.A. 
 
Institut für Ägyptologie und Afrikanistik, Raum II  
 
 
Der Kurs ist eine Fortsetzung der Hausa-Sprache I, in dem den Studenten das 
Studium der Grundlagen des Hausa mit dem gesprochenen Aspekt im Fokus 
vorgestellt wird. Hausa II zielt darauf ab, das Erlernen der Sprache mit mehr 
Sprachübungen zu fördern. Es wird mehr Grammatik, Rechtschreibung, Dik-
tatübungen usw. im Unterricht geben. Daher wird er umfassend interaktiv sein, 
und Hausa soll das einzige Medium der Unterweisung sein. 
 
Allgemeine Einführung 
Grammatik der Hausa-Sprache 
Teile der Rede 
• Nomen 
• Pronomen 
• Verb usw. 
Grundsätzliche Sätze 
• Grüße und Antworten 
• Anfragen und Antworten 
• Zeit etc. 
Grundlegende Schreibfähigkeiten 
• Pluralisierung 
• Interpunktion 
• Register und Jargons 
• Einfache Satzbildung 
• Sätze Kombination etc. 
Leseverständnis 
• Namen grundlegender Dinge um uns herum 
• Durchgänge und Kurzgeschichten etc. 
Mehr Schreib- und Sprachübungen 
• Erzählen einer sehr kurzen Geschichte 
• Eine sehr kurze Geschichte schreiben etc. 
This  course wi l l  be taught in Engl ish.  
 
 
 
Anthropological Linguistics 
Dr. Andrea Hollington 
 
Seminargebäude, S26 
 
This course provides an introduction to the study of language in its 
sociocultural context. More specifically, it addresses the links between 
language, culture, and cognition as reflected in the lexicon, grammar, and 
discourse structures of different languages. The course begins by 
considering (i) how we produce meaning through language and (ii) how 
linguistic meanings both shape and are shaped by cultural patterns of 
thought and behaviour. We then explore how different aspects of human 
experience, including space, time, sensory perception, and emotion, are 
expressed in diverse languages. We will also take a detailed look at how 
people refer to themselves and others in different languages and what these 
linguistic choices reveal about social organization. The final part of the 
course concentrates on the structures of everyday interaction and 
conversation styles in different parts of the world. 
 
Foley, William A. 1997. Anthropological linguistics: an introduction. Malden, 

MA: Blackwell Publishers. 
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  14501.1504 
 
 
Mi 13–14.30 
 
 
 
14501.1507 
 
 
Mi 13–14.30 
 

Research Seminar for Master and PhD Candidates 
N.N. 
 
Institut für Ägyptologie und Afrikanistik, Raum I 
 
 
 
Research Seminar for Master and PhD Candidates 
Prof. Dr. Angelika Mietzner 
 
Institut für Ägyptologie und Afrikanistik, Raum I 
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Diskurslinguistik / Discourse Studies  
 
 
 
  

  14556.0107 
 
 
Mi 10–11.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
14556.0302 
 
 
 
Mo 14–15.30 
 
Kursinhalt 
 

Discourse studies – overview 
Prof. Dr. Anna Bonifazi 
 
Institut für Linguistik, Seminarraum rechts 
 
This seminar offers an overview of topics and questions that are central to 
the discourse analysis of linguistic units beyond the sentence level. Unlike 
previous editions, two changes will be implemented: 1) the selection of phe-
nomena to look at will be reduced, to give space to more analyses and more 
interaction; 2) we will regularly discuss AI versions and/or variations of the 
spoken and written varieties under consideration, to uncover AI linguistic 
features and what these features imply. 
 
 
 
Conversational Storytelling: theoretical and empirical perspec-
tives 
Prof. Dr. Anna Bonifazi & Dr. Sonja Gipper 
 
Institut für Linguistik, Seminarraum rechts 
 
This course is open to BA and MA students who are interested in exploring 
the quite sophisticated mechanisms by means of which we spontaneously 
share stories with our co-participants in a conversation. We will delve into 
theoretical and methodological aspects of interactional linguistics enabling 
the analysis of what happens, as well as empirical training in videorecording, 
transcribing, and annotating conversations embedding storytelling events. 
We look for data in multiple languages and featuring bodily conduct on both 
sides (the intended tellers’ and the intended recipients’). 
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Cologne Center of Language Sciences  
 
 
 
  14659.6001 
 
 
Mo 16–17.30 
 
Kursinhalt 
 
 
 
 
 

CCLS Lecture Series 
Prof. Dr. Birgit Hellwig / Dr. Tobias-Alexander Herrmann 
 
Hörsaalgebäude, Hörsaal D 
 
The CCLS Lecture Series offers a forum to linguists from many different ar-
eas to present findings from current research. In this way, students will have 
access to up-to-date work done locally at the University of Cologne, as well 
as to work done internationally. Topics will cover a variety of languages, 
methodological approaches, and theoretical perspectives. Individual class 
sessions will be divided up in a lecture part and a question and answer ses-
sion. Open to all interested. 
You can find the full program on ILIAS and here: http://ccls.phil-fak.uni-ko-
eln.de/ccls-lecture-series.html 
Students receive credit points (please check departmental regulations and 
study programs) if they provide the following “Studienleistungen”: 
2 CPs: 3 summaries of lectures 
3 CPs: 5 summaries of lectures 
Students in AM1 (1-Fach-MA Linguistik) have to summarize 5 lectures with 
about 3 pages each. 
All students have to provide a short bibliography (at least 10 titles) referring 
to one of the summaries about the topic of the lecture. 
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Europäische Rechtslinguistik 
 
 
 
  

  14535.0221 
 
 
 
Mi 17.45–19.15 
 
Kursinhalt 
 
 
 

Multilinguale Aspekte bei der Rechtsetzung der Europäischen 
Union am Beispiele einer neuesten Richtlinie oder Verordnung 
Prof. Dr. Isolde Burr 
 
Bauwens-Gebäude, 0-A01 
 
Die Nennung der EU-Richtlinie aus dem Jahre 2025/2026  wird noch be-
kannt gegeben. 
 
Für die linguistische Perspektiven stehen sprachvergleichende Analysen im 
Vordergrund, die die Abfassung verschiedener Sprachversionen (Deutsch / 
Englisch / Französisch / Italienisch / Spanisch / ggf. Portugiesisch) dieser 
Richtlinie ins Visier nehmen. Die Besonderheiten von nationalen Rechts-
sprachen vs. EU-Rechtssprachen werden u.a anhand von Legaldefinitio-
nen, Termini, Modalität, morpho-syntaktischen Besonderheiten thematisiert. 
Dabei wird dem kontrastiven Moment besonders Rechnung getragen. 
In inter- und transdisziplinärer Weise untersuchen wir zusammen mit Stu-
dierenden der Allgemeinen Linguistik und der Rechtswissenschaftlichen Fa-
kultät Prinzipien der Rechtsetzung im EU-Recht am Beispiel dieser Richtli-
nie. Das Anliegen des Seminars ist auch die Förderung gegenseitigen Ler-
nens und der Erweiterung des jeweiligen Fachhorizonts. Den Teilnehmen-
den wird deshalb aufgegeben, in fachlich gemischten Teams an spezifi-
schen, den obigen Rechtsakt betreffenden Fragestellungen zu arbeiten.  
Bis Mitte Januar 2027 sind die Seminarsitzungen und alternierend die be-
treute Gruppenarbeit wöchentlich zu den oben angegebenen Zeiten anbe-
raumt. Vorläufige Ergebnisse werden Grundlage des Tagesseminars in 
Brüssel sein, das am 27. Januar 2027 in der NRW Landesvertretung unter 
Mitwirkung von Sprach- und Rechtssachverständigen, Übersetzern, und 
Vertretern des Europäischen Parlaments stattfindet. 
Von den Seminarteilnehmenden wird eine rege Beteiligung, die Bereitschaft 
zur Vorbereitung von Kursmaterialien sowie die Übernahme eines Referats 
erwartet, dessen Thesenpapier Bestandteil eines Dossiers ist. Die Ausar-
beitung dieses Referats zu einer Hausarbeit erfolgt in der vorlesungsfreien 
Zeit (Abgabe: 15. März 2027). Die Teameinteilung und genauere Angaben 
zur themenspezifischen Literatur unter Berücksichtigung der studierten Ein-
zelsprachen sind für die 1. Sitzung am 14. Oktober 2026 vorgesehen. 
 



74 
 

Fächergruppe 1 
 
 
 
 

  14227.0011 
 
 
 
 
Di 17.45–19.15 
 
Kursinhalt 
 
 
 

Ringvorlesung Fächergruppe 1 (Kunstgeschichte, Musikwissen-
schaft, Medienkultur und Theater, Linguistik, Digital Humanities) 
Prof. Dr. Peter Marx / Prof. Dr. Susanne Wittekind / Prof. Dr. Stephan Pack-
ard / Prof. Dr. Anna Bonifazi 
 
Hörsaalgebäude, Hörsaal E 
 
In der neu konzipierten FG1-Ringvorlesung präsentieren Lehrende und Forschende 
der Institute unserer Fächergruppe jeweils aktuelle Forschungsthemen. Dieses For-
mat bietet wertvolle Einblicke in die vielfältigen Tätigkeitsfelder innerhalb der FG1 
mit dem Ziel, durch die gesteigerte Sichtbarkeit die Vernetzung und den Austausch 
unter den Mitgliedern der FG1 zu fördern und damit weitere Kooperationen anzure-
gen und zu unterstützen. 
In dieser ersten Ausgabe gibt es keinen spezifischen Themenschwerpunkt, so sind 
die Beiträge und Perspektiven inhaltlich weit gestreut. 
Interessierte Studierende unserer Fächer sind zur Teilnahme herzlich eingeladen. 
 
Programm: 
 
13.10. entfällt 
 
20.10. Thaumaturgia — Die Kunst, Wunder zu machen, in der Frühen Neuzeit. 
Skizze zu einer globalhistorischen Perspektive (Prof. Dr. Peter W. Marx, Institut für 
Medienkultur und Theater) 
 
27.10. Reflexive Buchkultur zwischen Understatement und Auszeichnung: mittelal-
terliche Hornplatten-Psalter (Prof.‘in Dr. Susanne Wittekind, Kunsthistorisches Insti-
tut) 
 
03.11. Digitale Selbstbestimmung in Diskursen medialer Kontrolle (Prof. Dr. Stephan 
Packard, Institut für Medienkultur und Theater) 
 
10.11. EU-Projekt Storytel (Prof.‘in Dr. Anna Bonifazi / Dr. Sonja Gipper, Institut für 
Linguistik) 
 
17.11. Reinheit als Kategorie der Materialbewertung (Prof.‘in Dr. Henrike Haug, 
Kunsthistorisches Institut) 
 
24.11. Modelling Literacy (Prof. Dr. Øyvind Eide, Institut für Digital Humanities) 
 
01.12. Spracherwerb von vielfältigen Sprachen und die Verwendung von Korpora in 
diesem Forschungsbereich (Prof.‘in Dr. Birgit Hellwig / Dr. Eva Scheel-Huber, Institut 
für Linguistik) 
 
08.12. Frauen im Kunstmarkt/Making the Unvisible seen - genderbezogener Aufbau 
der ZADIK-Überlieferungsbildung und zugehörige Forschungsfragen (Prof.‘in Dr. 
Nadine Oberste-Hetbleck, Zentralarchiv für deutsche und internationale Kunstmarkt-
forschung) 
 
15.12. Das multimodale Mittelalter. Digitale Erschließung komplexer kultureller Arte-
fakte (Jun.-Prof.‘in Dr. Elisa Cugliana, Institut für Digital Humanities) 
 
22.12. Social Dynamics on the Dance Floor – Eine explorative Club-Studie mit Be-
wegungserfassung (Prof. Dr. Hauke Egermann, Maren Hochgesand, Luca 
Matsukawa, Musikwissenschaftliches Institut) 
 
12.01. Co-singing gesture across three vocal performance traditions (Prof.’in Dr. 
Lara Pearson, Musikwissenschaftliches Institut) 
 
19.01. Latent Heritage: Arab Traces in Sicily as Productive Absence (Prof.‘in Dr. Ga-
briella Cianciolo Cosentino, Kunsthistorisches Institut) 
 
26.01. Subveillance (Dr. Silke Roesler-Keilholz, Institut für Medienkultur und Thea-
ter) 
 
02.02. entfällt 
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